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Ceská pojišťovna a.S.
Spálená 75/16, 1 13 O4 Praha 1, Česká republika

IČO 45272956,
Zapsaná v Obchodním rejstříku u Městského Soudu v Praze, spisová Značka B 1464,

kterou Zastupuje
Helena Charvátová, útvar korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen „pojišťovna“)

a

Beskydská Stavební, a.S.
Třinec, Fıýˇdeøká 225, PSČ 739 61

ICO 286 18 89]
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského Soudu v Ostravě, Spisová Značka B 4287,

kterou Zastupuje
Ing. Jiří Dohnal, MBA, předseda představenstva

(dále jen „Pojistnı'k“)

uzavřeli rámcovou pojistnou smlouvu č. 899-23008-18
o Stavebním a montážním pojištění

(dále jen „Pojistná Smlouva“)

Tato pojistná smlouva je administrativně Spravována Českou pojišťovnou a.s., útvarem korporátního
a průmyslového pojištění, Na Pankráci 1720/123, 140 21, Praha 4.

Pojistná smlouva je Sjednána prostřednictvím společnosti ESPRIT BROKER s.r.O., IČO 032 88 749,
DivišOvO náměstí 170/4, 669 02 Znojmo.
Pojištěný bude uplatňovat veškerá práva na pojistné plnění prostřednictvím tohoto pojišťovacího
Zprostředkovatele.

T cˇ 4913 10/2011 KONS Česká poiıštovna as, Spálená 75/16,'173 04 Praha 1, Česká republika, lČ Ĺ6272956, zapsaná v Obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, Oddfl B, vložka '1464
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ÚVODNÍ USTANOVENI'
Pojištění sjednané touto pojistnou Smlouvou Se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu l.2
pojistné smlouvy, na které tato pojistná smlouva odkazuje a dále smluvními ujednáními (dále též
„doložkami“).

Pojistné podmínky, kteréjsou nedílnou Součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy:
_. , , . Pojistné podmínky -Pojistné podminky - plny nazev Zkrácený název

Všeobecné pojistné podmínky pro Stavební a montážní pojištění VPPSM-P-Ol/ZO l 5 VPPSM-P

Budovaná díla
Sjednává se pojištění všech budovaných děl, která jsou v době platnosti této pojistné smlouvy
realizována pojištěným zhotovitelem a pro která byla Sjednána písemná smlouva O provedení
budovaného díla se Zadavatelem provedení díla, pokud jejich hodnota nepřesáhne Sjednanou částku
a dobu realizace pro jednotlivé budované dílo.
Pojistnou částkou pro každé budované dílo, pro které vzniklo pojištění ve smyslu této Smlouvy, je
částka pro toto budované dílo Sjednaná ve Smlouvě O provedení díla nebo vpisemné dohodě,
či Objednávce, včetně všech jejich dodatků, doplňků nebo změn.
Pojištění podle této pojistné Smlouvy Se vztahuje na budovaná díla, jejichž doba realizace (včetně
zkušebního provozu) nepřesáhne 24 měsíců.
Pojištění se vztahuje í na díla, která jsou prováděna pojištěným ve sdružení firem, pokud pro tato díla
není Sjednána Samostatná pojistná Smlouva. Pojištění se však vztahuje pouze na část díla realizovanou
pojištěným Specifikovanou ve Smlouvě o Sdružení. Na Ostatní části díla a členy sdružení se pojištění dle
této Smlouvy nevztahuje

Místo pojištění
Místem pojištění jsou všechna staveniště nebo místa montáže na území České republiky sloužící pro
budování jednotlivých budovaných děl pojištěných touto pojistnou Smlouvou.
Poškození, Zničení nebo odcizení předmětů pojištění krádeží vloupáním nebo odcizením loupeží při
dopravě na místa pojištění a mezi místy pojištění různých budovaných děl není pojištěno.

Pojistná doba
Počátek pojištění: 1. l. 2016
Konec pojištění: 31.12. 2016
Ve Smyslu Zákoníku Se ujednává, že uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, pojištění
nezaniká a prodlužuje se Za Stejných podmínek o další pojistný rok, pokud pojistník nebo pojišťovna
ncsdělí druhé Straně pojistné Smlouvy nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším
trvání pojištění nemá Zájem (automatická prolongace).
Počátek dalšího pojistného roku (datum Obnovy) je Stanoven na 1.1. každého roku.

Tv č`4mm Ěgírišatldivıriž ałżęıSeDgíĚngpšìtrvąąi äš Pg'íiıatjitjéıs lefggaušlikšfićąvtšìlíšêgg, âgšrëaaľä'cëıtocàřıiirą rgštnku u Mestskeho soudu v Praze, oddn B, vlozka 14
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2. POJIŠTĚNÍ vÉCÍ - ČÁST I
2. l. Pojistná nebezpečí/ rozsah pojištění

Pojištění pro předmět pojištění této pojistné Smlouvy Se sjednává v rozsahu pojištění uvedeném
v článku 7 VPPSM-P.

2.2. Předmět pojištěni/ Spoluúčasti

Pojistná částka/
Předmět pojištění L'm't pojls,tneho Spoluúčast v Kčplněni

v Kč
Max. hodnota kontraktu budovane'ho díla: 50 000 000 Dle bodu 2.2.1.
Materiály nebo díly mimo hodnotu kontraktu *) 1 000 000 **) Dle bodu 2.2.].
Zařízení a vybaveni staveniště nebo místa montáže dle P302 *) l 000 000 **) 20 000
Stavební stro'e a montážní stro'e dle EP303 * fl H 10%: min“ Všaki i ) s 000 OOO ) 20 '000 Kč
Stávající majetek dle EP] 19 *) 10 000 000 **) Dle bodu 2.2.].

*) pojištění l. rizika ve Smyslu článku. [1 bodu 4 VPPSM-P
**) maximální limit pojistného plnění za všechnypojistné události' nastalé v Období, na které bylo pojištěni' sjednáno

Pokud není uvedenojinak, pojištěni' Se sjednává se Spoluúčastí ve výši:
a) 20 000,- Kč v případě hodnoty kontraktu do 20000000,- Kč včetně;
b) 50.000,- Kč v případě hodnoty kontraktu od 20 000 001,- Kč do 50 000000,- Kč.

Je-li v rámci jedné pojistné události plněno Z více předmětů pojištění, podílí Se pojištěný na pojistném
plnění nejvyšší Ze Spoluúčastí Sjednaných pro tyto předměty pojištěni.

2.3. Doložky
Pro toto pojištění se ujednávajı' následující doložky, a pokud je níže uvedeno, pojištění se Sjednává pro
příslušnou doložku Sjejím parametrem, limitem pojistného plnění a odchylně uvedenou spoluúčasti
Od bodu 2.2.

Doložky Parametr doložky Spoluuřastv Kc
__ _ _ kr ł d _ limit pojistného plnění

EP025 - Pojištění nákladů na demolici, vy izeni a O voz suti 2 000 000 Kč **)

limit O'istného lněníEPOSS - Pojištění odcizení 1 5561000 Kčìn 20 000
EP]06 - Doložka o délce rozestavěnostijednotlivých úseků 500 metrů

stavby
Epım sk] d „l , ˇ, I* limit pojistného plnění- a y a Socia ni ZariZeni ) 3 000 000 Kč

EP108 - Umístění Stavebních a montážních Strojů
EP] 09 - Umístění Stavebního materiálu

EP] 10 - Doložka pro pojistné události Způsobené
povětrnostními Srážkami, povodní nebo Záplavou

EP] l ] - Doložka pro naklady na Odstranění následků sesuvů
Půđy

EP] ]2 - Protipožární Zařízení a bezpečnost

l Po'istnou smlpuvu spravuje Helena Charvátová, emallż helena.charvátováxx@eeskapojistovnaez
T Č 49 'š 10/ O1] KONŠ Pškiı nališt'nvna a Šnálenà 7%/16 112 OI. Praha 1 Česká rPniihlika IČ 15777956 7an :má \ı nhi-hnrlním rpıštříkıı iı Mň<t<lašhn Knıiťiii v Praha ndrííl R vlnř
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EP] 15 - Limit plnění pro pojištění rizika projektanta limit pojistného plnění Dle bodu

10000000 Kč **) 2.2.1.

EP! 16 - Rozšíření pojištění na části budovaného díla, které byly
předány nebo uvedeny do provozu, nebo pro ktere' bylo
vydáno povolení k předčasnému užívání

EPl 17 - Doložka pro stavbu podzemního potrubí 500 men-ů

EPl 19 - Stávající majetek

EPlZl - Doložka pro Stavbu pilotových základů a pro bednění
stavebních jam

EP300 - Plány a dokumenty l % Z pojistné částky
budovaného díla max.

však 500 000,-Kč
EP30l - Rízene vrtání

EP302 - Zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže

EP303 - Stavební Stroje a montážní Stroje

*) pojištění 1. rizika ve smyslu článku. II bodu 4 VPPSM-P

Limity pojistného plnění
Pro pojistné události vzniklé zpříčin pojistných nebezpečí uvedených vtabulce níže se ujednávají
následující limity pojistného plnění ve Smyslu článku l l bodu 5 VPPSM-P.

Pojistné nebezpečí Limit pojistného plnění v Kč

Pád Stromů, Stožárů a jiných předmětů; Zemětřesení; Sesuv
půdy; Zřícení Skal nebo zemin; sesuv nebo Zıˇˇícení sněhových
lavin; tíha sněhu nebo námrazy; tsunami; sopečná činnost

Povodeň nebo Záplava 10 000 000
Vichřice nebo krupobití 25 000 000

10 000 000

POJIŠTĚNÍ oDPovÉDNoSTI - ČÁST II

Pojistná nebezpečí/ rozsah pojištění
Pojištění Odpovědnosti se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 13 VPPSM-P.

Limity a sublimity pojistného plnění, spoluúčast

Limit pojistného
Rozsah pojištění plnění

v Kč

Spoluúčast
v Kč

Pojištění Odpovědnosti dle článku 13 VPPSM-P
l

50 000 000
Pro Škody na majetku 20 000

Pro škody na Zdraví 0

Odchylně od článku 20 VPPSM-P Se ujednává, Že v pojištění odpovědnosti Se pojištěný podílí
na pojistném plnění Ze Sériové Škodné události Spoluúčastíjen jednou, bez ohledu na počet Škodných
události v sérii. Je-li v rámci jedné škodné události Z pojištění odpovědnosti plněno Z více pojistných
nebezpečí, podílí Se pojištěný' na pojistném plnění Ze škodné události nejvyšší sjednanou spoluúčasti.

TV ČV [491
Pojislnou Smlouvu spravuje Helena Charvátová email helena charvátováxx@ceskapojislovna cz

hr'ıhnrłnm 1;“. M?jnlz .QAAˇ h-I 'h L- tn-ín ,Dr Znı AA'lD' tn't nn z z çnálnná 7411;, í-ıı rv D nh; -ı řn ıøá „nn hıın u* :TI-mm „pnná
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3.3. Døıøžky
Pro toto pojištění se ujednávají následující doložky, a pokud je níže uvedeno, pojištění Se sjednává pro
příslušnoti doložku Se Sublimitem pojistného plnění a Odchylně uvedenou Spoluúčastí Od bodu 3.2.

ˇ Sublimit pojistného Spoluúčast
D°'°Zky pınčnı' v Kč v Kč

EP002 - Pojištění křížové odpovědnosti

EP102 - Podzemní kabely, potrubí nebo další a) 20%, min. však 20 000
podzemní vedení b) 20 OOO Kč

EP103 - Výluka poškození L'ırody, lesů

4. TEXTACE sMLUVNÍCH UJEDNÁNÍ (DOLOŽEK)
EP002 - Pojištění křížové odpovědnosti

Ujednává Se, Že odchylně od článku 15 bodu 1 písm. a), h) a O) VPPSM-P jsou v rozsahu
pojištěných nebezpečí Sjednaných touto pojistnou smlouvou pojištěný i vzájemné povinnosti
pojištěných nahradit újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení či škodu mezi pojištěnými navzájem.
Tímto ujednánim nejsou dotčeny ostatní výluky dle článku 15 VPPSM-P, Zejména uvedené v článku
15 bodu 1 písm. b, g) a bodu 2 písm. a) VPPSM-P.

EP025 - Pojištění nákladů na demolici, vyklizení a Odvoz suti
Ujednává se, Že se odchylně od článku 12 bodu 9 VPPSM-P pojištění věci vztahuje i na úhradu
nezbytných nákladů na vyklizení místa pojištění, včetně stržení Stojicích částí budovaného díla,
odvoz Suti a jiných Zbytků k nejbližšímu uložištı' a Za jejich uložení nebo zničení.
Pro náklady v rozsahu této doložky Se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné
smlouvě.

EPOSS v Pojištění odcizení
1. Ujednává Se, že se pojištění vztahuje na:

a) odcizení předmětu pojištění krádeži vloupáním nebo;
b) odcizení předmětu pojištění loupeží nebo;
c) pokud k odcizení došlo tak, Že pachatel odmontoval celý předmět pojištění Z místa, kde byl

připevněn, nebo Z tohoto předmětu Odmontoval jeho část za použití nástrojů;
avšak pouze do příslušných limitů plnění podle Splnění níže uvedeného Zabezpečení.

2. Došlo-li kodcizení předmětu pojištění nebo jeho části krádeží vloupáním poskytne pojišťovna
pojistné plnění pouze v tom případě, jsou-li v době pojistné události tyto předměty umístěny v
uzamčeném prostoru, nebo jsou-li předměty, které nelze pro jejich Značnou hmotnost, Objem nebo
Z provozních důvodů umístit do uzamčeného prostoru, umístěny mimo uzamčený prostor na
volném prostranství. Pojistné plnění bude poskytnuto do limitů pojistného plnění uvedených v
bodě 3 a 4 tohoto ujednání, které odpovídají Způsobu a kvalitě zabezpečení předmětů pojištění v
době pojistné události.

3. Limity pojistného plnění a Způsoby zabezpečení předmětů pojištěni umístěných v době pojistné
události v uzamčeném prostoru, jsou stanoveny takto:

a) 100.000,- Kč, pokud jsou všechny vstupní dveře tohoto prostoru uzamčený Zámkem S
bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo dózicky'm Zámkem nebo bezpečnostním visacím
Zámkem;

b) 250.000,- Kč, pokud jsou všechny vstupní dveře tohoto prostoru uzamčený zámkem s
bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním zabraňujícím rozlomení vložky;
pokud Se jedná o dvoukřídlé dveře, musí být tyto dále opatřeny Zabezpečením proti vyháčkování

harvz'atováxx@ceskapojistovına.‹_:Z_ı
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dveří;
c) 500.000,- Kč, pokud jsou všechny vstupní dveře tohoto prostoru uzamčeny bezpečnostním

uzamykacím Systémem; dále jsou dveře uzaınčeny buď přídavným bezpečnostním zámkem (v
případě prosklených dveří, nesmí být možnost Zámek Z vnitřní strany ovládat bezklíčovým
Způsobem), současně se zábranou proti vysazení a vyražení, nebo bezpečnostní dveřní závorou
uzamykatelnou bezpečnostním Zámkem; pokud se jedná o dvoukřídle' dveře, musí být tyto dále
opatřeny zabezpečením proti vyháěkování dveří; prosklené dveře, okna nebo výlohy tohoto
prostoru, jejichž dolní části jsou umístěny níže než 3 metry nad okolním terénem, musí být
opatřeny bezpečnostním Zaskleníın nebo mříží nebo roletou;

d) l.000.000,- Kč, pokud je tento prostor Zabezpečen způsobem v rozsahu písm. c) tohoto bodu a je-
li trvale střežen kvalifikovanou minimálně jednočlennou ostrahou ozbrojenou nabitou Služební
krátkou palnou Zbraní nebo doprovázenou Služebním psem;

e) 5.000.000,- Kč, pokud je tento prostor Zabezpečen Způsobeın v rozsahu písm. c) tohoto bodu aje-
li trvale Střežen kvalifikovanou minimálně dvoučlennou ostrahou ozbrojenou nabitou služební
krátkou palnou Zbraní nebo doprovázenou služebním psem.

Tam, kde není proveditelná montáž bezpečnostních zámků uvedených v bodu 3 písm. b) a c) tohoto
ujednání, lze tyto Zámky nahradit minimálně 2 bezpečnostními visacími Zámky.

4. Limity pojistného plnění a Způsoby Zabezpečení předmětů pojištění, nacházejících Se v době
pojistné události v místech mimo uzamčený prostor na volném prostranství, jsou stanoveny takto:

a) 50.000,- Kč, pokud je toto místo opatřeno oplocením, řádně uzavřeným, bez možnosti volného
vstupu, s minimální výškou 160 cm a uzamčenými vraty;

b) 250.000,- Kč, pokud je toto místo Zabezpečeno Způsobem uvedeným v rozsahu písm. a) tohoto
bodu a v mimopracovní době je střeženo kvalifikovanou minimálně jednočlennou ostrahou;

c) 500.000,- Kč, pokud je toto místo zabezpečeno způsobem uvedeným v rozsahu písın. a) tohoto
bodu a v mimopracovní době je střeženo kvalifikovanou minimálně jednočlennou ostrahou
Ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou Zbraní nebo doprovázenou služebním psem;

d) l.000.000,- Kč, pokud je toto místo zabezpečeno Způsobem uvedeným v rozsahu písm. a) tohoto
bodu a v mimopracovní době je Střeženo kvalifikovanou minimálně dvoučlennou ostrahou
ozbrojenou nabitou Služební krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou Služebním psem.

5. Odcizením krádeží vloupáním Se rozumí přivlaStněnı' Si předmětu pojištění tak, že se ho pachatel
zmocnil dále uvedeným Způsobem:

a) do místa, kde byl předmět pojištění uzamčen, nebo do předmětu pojištění se dostal tak, že ho
otevřel nástroji, které nejsou určeny kjeho řádnému otevírání nebo

b) místo, kde byl předmět pojištění uzamčen, nebo předmět pojištění otevřel originálním klíčem nebo
legálně zhotoveným duplikátem, jehož Se Zmocnil odcizením krádeží vloupáním nebo odcizením
loupeží.

6. Ujednává se, Že maximální částka úhrnu pojistných plnění vyplacená Ze všech pojistných událostí
nastalých Za dobu trvání pojištění, pro pojištěni odcizení předmětu pojištění, je stanovena ve výši
limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě.

Výklad pojmů:
l. Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylindrická vložka, která je instalovaná do bezpečnostního
zadlabacího zámku a která splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3,
včetně odolnosti proti nedestruktivní metodě bumping - BumpKeys (dálejen „odolnost proti metodě BK“).
2. Bezpečnostní dveřní Závorou se rozumí dveřní Závora, která splňuje požadavky příslušné
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK.
3. Bezpečnostním kováním Se rozumí kování, ktere' splňuje požadavky příslušné normy minimálně
vbezpečnostní třídě RC 3, resp. 3. Chrání především cylindrickou vložku před rozlomením a nesmí být
demontovatelné Z vnější Strany dveří.
4. Bezpečnostním uZamykacím Systémem se rozumí komplet tvořený bezpečnostním Zadlabacím Stavebním
Zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním. Tyto komponenty musí splňovat,
požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3. resp. 3. Cylindrická vložka má odolnost proti
metodě BK.
5. Bezpečnostním visacím Zámkem se rozumí visací Zámek, který splňuje požadavky příslušné normy
minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK, nebo takový bezpečnostní visací
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Zámek, který je především Odolný proti výhmatání aje opatřen třmenem HARDENED o průměru min. 12 mm amá Odolnost proti metodě BK. Petlice a oka, jimiž prochází třmen visacího Zámku, musí mít mechanickouOdolnost minimálně Stejnou jako třmen bezpečnostního visacího Zámku a nesmí být z venkovní Stranydemontovatelná.
6. Bezpečnostním zasklením Se rozumí zasklení (např. vrstveným Sklem nebo Sklem S bezpečnostní fólií),které splňuje požadavky příslušné normy minimálně ve třídě odolnosti PIA.7. Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole nebo revolver.
8. Kvalifikovanou ostrá hou se rozumí ostraha, která musí:
_ být fyzicky Zdatná - Zdravotně Způsobilá a k tomuto výkonu řádně proškolená a poučená;- být Starší 18 let a mladší 60 let;
_ být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy byl jeden člen trvale na Stálém místě Ostrahy (vrátnice,hlavní Stanoviště Ostrahy);
- být vybavena spojovací technikou tak, aby při provádění pochůzek byli jednotliví členové ostrahy ve Spojení.Dále musí být Ostraha vybavena takovou Spojovací technikou, aby mohla bezodkladně přivolat policii či jinouobdobnou pomoc v případě Zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže;- provádět kontrolu Oplocení, uzavření a uzamčeni budov;
~ provádět pochůzky podle knihy pochůzek (záleží na velikosti, členitosti, rizikovosti atd. Střeženého Objektu)nejméně však 1× Za 60 minut;
- každou pochůzku Zapsat do knihy pochůzek s uvedením času pochůzky nebo jiným prokazatelnýmZpůsobem vést evidenci a případné zjištěné závady Zapsat do knihy Závad apod;- být kontrolována jmenovitě určeným Zaměstnancem klienta, který bude kontrolovat výkon a kvalituprováděné Ostrahy, včetně kontroly všech Záznamů.
9. Mříží Se rozumí mříž, která Splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, resp.2, nebo taková mříž, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou Z plného materiálu o průřezu minimálně l cm2. VelikostOk musí být maximálně 25 × 15 cm (nebo obdobná s plochou oka max. 400 cm2). Mříž musí být dostatečnětuhá (např. Svařenec) a musí být z vnější Strany pevně, nerozebíratelným Způsobem, ukotvena (Zazděna,Zabetonována, připevněna apod.) nebo uzamčena bezpečnostními visacími Zámky v Závislosti na velikostimříže, minimálně však ve čtyřech bodech (kotveních). Za mříž se též považuje mříž vyrobená Z jinéhomateriálu a jinou technologií, která však vykazuje minimálně Stejnou mechanickou odolnost proti krádeživloupáním jako mříž výše definovaná v tomto bodě. Mříž lze Z venkovní (vnější) Strany demontovat pouzehrubým násilím (kladivem, sekáčem, pílkou na železo apod).

10. Oplocením se rozumí oplocení, ktere' má ve všech místech požadovanou min. výšku (tzn. i v místech, kdeoplocením prochází po povrchu vedené potrubí apod.) Oplocení musí Zabraňovat volnému vstupu, snadnémuprolomení nebo podlezem'.
11. Plnými dveřmi Se rozumí dveře, ktere' mají pevnou konstrukci (dřevo, plast, kov apod.) a které vykazujíminimální odolnost proti vniknutí pachatele jako dveře vnitřní, hladké otočné s polodrážkou, plné jednokřídle' Otloušťce min. 40 mm (rám - jehličnaté řezivo; výplň -papírová voština neztužená; plášť dřevovláknitá deskatvrdá, lisovaná, tloušťky 3,3 mm).
12. Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumi další Zámek, kterým jsou dveře uzamčeny a který Splňujepožadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK.13. Roletou Se rozumí roleta, která Splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2,resp. 2, nebo taková roleta, kterou lze z venkovní (vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím kladivem,Sekáčem, pílkou na železo apod).
14. Služebním psem Se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní službě, který musí absolvovat příslušnéZkoušky, o jejichž vykonání musí být vedena písemná evidence.
15. Uzamčeným prostorem se rozumí budova, jiná Stavba nebo místnost uzamčená Zámkem a řádně Zevnitřuzavřenými okny. Vstupní dveře musí vykazovat minimální odolnost proti vniknutí pachatele jako plně dveře.Stěny jsou Zděne' S minimální tloušťkou 15 cm (nebo Stěny zjine'ho materiálu vykazující Stejnou mechanickouodolnost proti vniknutí pachatele). Ostatní otvory mimo oken a dveří jsou Zajištěny proti vniknutí pachatele.Uvedenou odolnost proti vniknutí pachatele musí Wkazovat Strop, podlaha a zajištění ostatních Otvorů (mimooken a dveří) místnosti. Všechny části a díly, po jejichž demontáži ztrácejí výše uvedené prvky odolnost protivniknutí pachatele, musi být Zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák, kleště,maticový klíč apod.

16. Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí Zařízení Zabraňující odjištění zástrčí pevne' polovinydvoukřídlých dveří, např. jejich uzamčením, přišroubováním nebo překrytím. Zástrče je možné odjistit pouzepo otevření pohyblivého dveřního křídla.
17. Zábranou proti vysazení a vyražení se rozumí zařízení, které Zabraňuje nadzvednutí dveřního křídla ajeho vysazení ze Závěsů a dále vyražení dveřního křídla na Straně Závěsů.
18. Tam, kdeje v textu uvedeno „příslušné normy“, rozumí se tím platné technické normy, tj. pro:
~ body 1, 2, 3, 4, 5, 9, 12, 13 a 15 tohoto článku norma ČSN EN 1627z2012 Dveře, okna, lehké obvodovépláště, mříže a Okenice _ Odolnost proti vloupání _ Požadavky a klasifikace;
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EP102 -

EP103 -

EP106 -

_ bod 6 tohoto článku norma ČSN EN 356 Sklo ve Stavebnictví ~ bezpečnostní Zasklení - Zkoušenía klasifikace Odolnosti proti ručně vedenému útoku;
19. Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících předměty pojištění podle výše citovaných norem se prokazujeu bezpečnostních dveří, zámku s bezpečnostní cylindrickou vložkou, přídavného bezpečnostního Zámku,bezpečnostního uzamykacího Systému, bezpečnostní dveřní dvoustranné Závory, rolety, mříže, bezpečnostníhovisacího Zámku, trezoru a bezpečnostního Zasklení především certifikátem shody vydaným akreditovanýmcenifikačním orgánem k certifikaci výrobků.

Všechny konstrukční prvky, systémy nebo Zařízení Zabezpečení musí být v době pojistné události funkční ajejich montáž musí být provedena podle návodu k montáži, příslušných norem nebo v souladu spokynyvýrobce.

Podzemní kabely, potrubí nebo další podzemní vedení
Ujednává, že pojištění Se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu na podzemních kabelech,potrubích nebo dalších podzemních vedeních jakéhokoliv druhu, za předpokladu, že pojištěný předZahájením prací Získal Od příslušných osob přesné Stanovení polohy všech kabelů, potrubí a vedenínebo pokud Zabezpečil Stanovení této polohy a učinil všechna nezbytná Opatření k tomu, aby k takovéŠkodě nedošlo.
V případě škod na podzemních kabelech, potrubích nebo dalších podzemních vedeních jakéhokolivdruhu, které Se nacházely vpřesně stanovené poloze dle příslušných plánů poskytne pojišťovnapojistné plnění po odečtení spoluúčasti ve sjednané výši pod písm. a) bodu 3.3. této pojistné smlouvy.V případě škod na podzemních kabelech, potrubích nebo dalších podzemních vedeních jakéhokolivdruhu, které Se nenacházely v přesně Stanovené poloze dle příslušných plánů poskytne pojišťovnapojistné plnění po odečtení spoluúčasti ve sjednané výši pod písm. b) bodu 3.3. této pojistné smlouvy.Pojišťovna poskytne pojistné plnění jen vrozsahu nákladů na opravy těchto kabelů, potrubí nebojiných podzemních vedení. Tímto ujednáním není výluka dle článku 15 bodu 2 písm. a) VPPSM-Pdotčena.

Výluka poškození úrody, lesů
Ujednává Se, že pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit jakékolivškody přímo nebo nepřímo způsobené na Zemědělských plodinách, lesích nebo jiných kulturách,vzniklé v důsledku provádění Smluvních prací.
Doložka o délce rozestavěnosti jednotlivých úseků stavby
Dále Se ujednává, že pojišťovna poskytne pojistné plnění Za poškození nebo Zničení budovaného dílavzniklé při stavbě násypů, výkopů, Zářezů, odřezů a rýh Za předpokladu, že tyto násypy, výkopy,Zářezy, odřezy a rýhy jsou budovány po úsecích, které celkově nepřekročí dále uvedenou délkuStavebního úseku, a to bez ohledu na Stupeň dokončení pojištěných prací. Toto ujednání Se vztahujena rozpracované úseky a ne na úseky úplně dokončené, tzn. ve Stavu jako pro předání uživateli.Horní hranice pojistného plnění Z jedné pojistné události na násypech, výkopech, Zářezech, odřezecha rýhách je omezena náklady na opravu tohoto Stavebního úseku ve Sjednané délce.

EP107 - Sklady a sociální zařízení

EP108 -

l. Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění Za poškození nebo Zničení objektůubytovacího, sociálního nebo Skladovacího Zařízení Staveniště nebo místa montáže, pokud je protyto Objekty Sjednáno pojištění, a dále Za poškození nebo Zničení Skladovaného materiálu, kterýmá být použit pro budované dílo:
a) v případě poškození nebo Zničení způsobeného jedním požárem na více těchto objektech, jentehdy, pokud jsou tyto jednotlive' objekty od sebe vzdáleny nejméně 50 metrů nebo jsou odsebe odděleny protipožámimi Stěnami,
b) v případě poškození nebo Zničení způsobeného povodní nebo Záplavou, jen tehdy, pokud jsoutyto objekty umístěny nad úrovní hladiny povodně, pro kterou by kulminační průtok apovodňový objem vody příslušného toku naměřený správním Orgánem příslušného povodí,odpovídal méně než 20leté povodňové vlně.

2. Pro pojištění v rozsahu této doložky Se ujednává limit pojistného plnění ve výší uvedené v pojistnésmlouvě.

Umístění stavebních a montážních strojů
Ujednává Se, Že pojišťovna poskytne pojistné plnění Za poškození nebo Zničení pojištěných
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Dále Se ujedn 'vá, že pojišťovna poskytne pojistné plnění Za poškození nebo zničení budovaného díla
Způsobeného povodní nebo záplavou nebo povětrnostními srážkamijen v těch případech,jestliže byla
dodržena dostatečná bezpečnostní Opatření při Zpracování projektové dokumentace a při vlastní
realizaci budovaného díla.Dodržením dostatečných bezpečnostních opatření Se rozumí v tomto Zvláštním ujednání provedení
takových technických Zařízení a Opatření, která Zabrání Zaplavení nebo Zatopení místa pojisteni

požární bezpečnosti Staveniště nebo místa montáže v rozsahu, který Stanoví expert pojišťovny na
Základě rizikové prohlídky. Tato opatření budou Odpovídat požárnímu nebezpečí a stupni

O Zaměstnancích, organizaci a Odpovědnostech, a Obecná ustanovení požární prevence, Zjišťování
požárů a hašení požárů;b) pojistník, pojištěný nebo oprávněná Osoba má povinnost revidovat a upravovat tento plánpojištěný nebo Oprávněná osoba má povinnost dodržovat místní Zákony a Směrnice

týkající Se požární bezpečnosti.
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2. Pojistník, pojištěný nebo oprávněná Osoba má povinnost zejména:
a) Zajistit, aby byli všichni pracovníci podílející se na výstavbě budovaného díla Obeznámeni

Sobsahem Plánu požární bezpečnosti Staveniště a dostalo Se jim Školení ohledně používání
lıasicího zařízení;

b) Zajistit, aby byly pro požární účely dostupné Zásoby vody pro místo pojištění v požadovaném
tlaku a Objemu;

c) Zajistit, aby byly rozmístěny hasicí přístroje (voda, pěna a Oxid uhličitý) v odpovídajících počtech
a na vhodných a určených místech;

d) zajistit, aby byl stanoven postup při volání hasičů Spolu se Zachováním přiměřeného přístupu
hasičů ajejich provozního Zařízení na staveniště;

e) Zajistit, aby byl vyžadován na místě pojištění Zákaz kouření, a to vyjma Speciálně vyznačených
a chráněných prostor;

f) Zajistit, aby byl přijat Systém povolení k práci a byla přijata Zvláštní protipožární Opatření kdykoli
Se mají provádět práce Za tepla (tj. práce Zahrnující použití tepla, plynových lahví nebo Obdobného
pracovního vybavení);

g) Zajistit, aby bylo přijato Opatření pro udržení čistoty na místě pojištění a pravidelně likvidovat
odpad;

h) Zajistit, aby byla uplatňována Opatření na zabezpečení proti hluku v noci, o víkendech a během
Období Svátků;

i) Zajistit, aby nejméně jednou čtvrtletně byla přijata opatření na provedení kontroly, Zda je veškeré
požární zařízení v plně funkčním stavu a Zda všichni pracovníci podílející Se na výstavbě
budovaného dí la dodržují požadavky Plánu na požární bezpečnost Staveniště;

j) Zajistit vedení a uchování příslušných administrativních systémů a Záznamů, které Se budou týkat
všech výše uvedených podmínek (např. do požární knihy).

Limit plnění pro pojištění rizika projektanta
l. Ve Smyslu článku 10 písm. a) VPPSM-P se rizikem projektanta pro účely této pojistné Smlouvy

rozumí náklady na výměnu, Opravu či uvedení do původního Stavu vynaložené v důsledku vady
projektu, návrhu nebo jeho parametru.

2. Pro náklady v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné
Smlouvě. .

Rozšíření pojištění na části budovaného díla, které byly předány nebo uvedeny do provozu,
nebo pro které bylo vydáno povolení k předčasnému užívání
Odchylně od článku 3 bodu 4 VPPSM-P se ujednává, Že pro části budovaného díla, které byly jíž
předány nebo uvedeny do provozu, nebo pro které již bylo vydáno povolení k předčasnému užívání,
nebo u kterých byl ukončen Zkušební provoz (dále jen „části díla“), pojištění Zaniká ukončením trvání
pojištěni celého budovaného díla podle článku 3 bodu 3 VPPSM-P. Pojišťovna poskytne pojistné
plnění Za škody vzniklé na těchto částech díla v důsledku provádění prací na jiných doposud
budovaných částech pojištěného budovaného díla.

Doložka pro stavbu podzemního potrubí
l. Dále se ujednává, že pojišťovna poskytne pojistné plnění Za poškození nebo Zničení budovaného

díla vzniklé při pokládce podzemního potrubí zatopením, Zanesením potrubí a výkopů pouze do
výše nákladů odpovídajících nákladům na Opravu rozpracovaného Otevřeného výkopu ve sjednané
délce pro jednu pojistnou událost.

2. Ujednává se, že Oprávněná osoba je povinna plnit dále tyto povinnosti:
a) bezprostředně po uložení Zasypat potrubí tak, aby nemohlo dojít v případě Zatopení výkopu k

Žádné Změně jeho polohy,
b) bezprostředně po uložení Zajistit potrubí proti vniknutí vody, hornin, kalů apod.,
c) bezprostředně po provedení tlakové Zkoušky Zasypat Odzkoušenou část potrubí.

3. Mělo-li porušení těchto povinností podstatný vliv na vznik pojistné události nebo na Zvětšení
rozsahu následků pojistné události, má pojišťovna právo pojistné plnění Z pojistné smlouvy

Snížit, podle toho,jaký vliv mělo tOtO porušení na rozsahjejí povinnosti plnit. _

T. Č. Q'ı
Poíistnou Sml-uvu Spravuje Helena Charvátová email' heılenacha átova'xx@ceskap
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EP119 - Stávající majetek

EP121 -

EP300 -

l. Na základě článku 9 bodu l VPPSM-P se ujednává, že se pojištění věcí vztahuje i na Stávajícímajetek pro případ škody nastalé v přímé Souvislosti s výstavbou budovaného dila.2. Pojišťovna poskytne pojistné plnění Za škodu na Stávajícím majetku pouze pod podmínkou, žepřed Začátkem Stavby byl Stav tohoto majetku bezvadný, a že byla učiněna nezbytná bezpečnostníopatření. `3. Pokud jde o škodu způsobenou vibracemi, oslabením nebo odstraněním nosných prvků a podpornahradí pojišťovna Oprávněne' osobě pouze škodu, která vznikne následkem úplného nebočástečného zřícení stávajícího majetku, nikoli však povrchovou škodu, která ani nenarušujestabilitu stávajícího majetku, ani neohrožujejeho uživatele.
4. Pojišťovna neposkytne pojistné plnění Za

a) škodu, kterou bylo možno předvídat S Ohledem na povahu Stavební nebo montážní práce neboZpůsob jejího provádění,
b) náklady na Zábranu škod nebo opatření najejich snížení na nejmenší míru.

5. Pro pojištění v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistnéSmlouvě.

Doložka pro stavbu pílotových Základů a pro bednění stavebních jam
Pro pojištěné budované dílo Se ujednává, že pojišťovna není povinna plnit Za náklady:a) Vynaložené na náhradu nebo opravu pilířů, pilot nebo částí bednění stavebníchjam,aa) u nichž dojde během jejich usazování nebo Osazování k posunu nebo natočení nebo jestliženejsou správně usazeny, '.

ab) které Se poškodily, Ztratíly, Zničily, rozpadly apod. během beraııících prací nebo přivytahování, Vac) které již nejsou dále použitelné Z důvodu jejich zaklínění nebo Z důvodu poškození zařízenívrtu nebo trubkových výztuží nebo pažení;
b) vynaložené na Opravu špatně provedených nebo neuvolnitelných Zámkových spojů desek těsnicích

stěn;
c) vynaložené na odstranění netěsností nebo výtoků materiálu jakéhokoliv druhu; _d) na vyplnění trhlin nebo dutin, které přesahují profil stanovený v projektu, nebo na náhradu Ztrátbetonu jakéhokoliv druhu;
e) vzniklé Z důvodů, že piloty nebo Základové prvky nevyhověly při zkouškách nosnosti nebo Zjakéhokoliv jiného důvodu nesplňují požadavky na jejich nosnost;
í) vzniklé změnami způsobu výstavby a nepředvídanými podmínkami nebo potížemi v průběhu

výstavby;
g) na opětovnou výrobu profilů nebo Opětne' provedení vyměřování.
Toto ujednání se však nevztahuje na takové škody, které nastaly Z důvodu působení živelních
pojistných nebezpečí. Průkazní břemeno toho, že škoda je tímto pojištěním kryta, náleží Oprávněne
osobě.

Plány a dokumenty
V případě pojistné události na plánech, výkresech, souborech, dokumentech, rukopisech či
záznamech v počítačovém systému, které jsou nezbytné pro budované dílo, obdrží oprávněná Osoba
pojistné plnění Za náklady na práci a dobu práce na počítači nezbytnou pro reprodukci takových
plánů, výkresů, Souborů, dokumentů, rukopisů či Záznamů v počítačových systémech, včetně výdajů
na tvorbu informací, které jsou v nich Obsaženy, a to Za předpokladu, že pojištěný bude uchovávataktuální Záložní Záznamy těchto plánů, výkresů, dokumentů, rukopisů či záznamů v počítačových
systéınech na vzdáleném a zabezpečeném místě. Pojištění se však nevztahuje na jejich ztrátu ani na
poškození budovaného díla, které bude pojištěnému Způsobeno Zkreslením či nedostupností
takovýchto informací.
Pro pojištění v rozsahu této doložky se ujednává liınit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné
Smlouvě.

Pojistnou Smlouvu Spravuje Helena Charvátová, email; heIena.charyátová××@ceskapojistovna.cz _, ˇ v ˇ2 10 7011 KONŠ Čpckágnıičfnvna :n š Šnálpná 7'3/16 11? 04 Praha 'I (p ká mm ıbliloı | 45777993 an ani v nhchndnım reıstrıkıı ııMe tskPhO Soudu V Pra7P oddíl B vlo7
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Řízené vrtání
Odchylně Od článku IO bodu l pism. o) VPPSM-P se ujednává že:
a) Pojišťovna poskytne oprávněné osobě pojistné plnění Za škodu na budovaném díle, která vyplývá

Zhorizontálního Směrove'ho vrtání nebo jiné bezvýkopové pokládky potrubí (dále jen „Řízené
vrtání“)

b) Pojišťovna neposkytne Oprávněné Osobě pojistné plnění Za:
(i) jakoukoli Ztrátu nebo poškození, pokud před Zahájenim řízeného vrtání nebyl proveden

geotechnický průzkum v souladu Se Standardy osvědčených postupů;
(ii)jakoukoli Ztrátu nebo poškození přímo či nepřímo Způsobene' Opravami nebo přesměrováním v

důsledku Odchylek od Zamýšleného Směru;
(iii) ztrátu vrtného výplachu;
(iv) všechny náklady, které jsou nezbytné kvůli Změně stavebních metod Zahrnujicí mimo jiné

změnu vrtací hlavy, výstružníku, nástroje, vybavení nebo vrtného výplachu.
c) Ujednává Se, Že pojišťovna poskytne pojistné plnění ve smyslu ustanovení článku 12 VPPSM-P

nejvýše však částku, která odpovídá sjednaněmu maximálnímu procentu původních průměrných
nákladů vynaložených na realizaci poškozené nebo Zničené části pojištěného budovaného díla.
Dále se ujednává, že horní hranice pojistného plnění Zjedné pojistné události je Omezena náklady
na opravu Stavebního úseku v délce 10 m. .

Zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže
Ujednává Se, že se pojištění vztahuje i na Zařízení a vybavení Staveniště nebo místa montáže.
Pojištění Se však nevztahuje na škody vzniklé v důsledku vnitřně vzniklých mechanických nebo
elektrických poruch a dále na poškození nebo zničení předmětů pojištění přímým účinkem Zamrznutí
chladicí kapaliny, vody nebo podobného média, chybného nebo nedostatečného mazání a nedostatku
chladicí kapaliny.
Pojištění Se dále nevztahuje na škody vzniklé na činných médiích jako jsou maziva, paliva, chladiva,
filtry nebo katalyzátory a na akumulátorové baterie nebo elektrochemické články. ;
Pojištění Se nevztahuje take' na díly a nástroje, ktere' Se pravidelně, často či opakovaně vyměňují
v důsledku své specifické funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení.
Pro náklady v rozsahu této doložky Se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné
Smlouvě. /
Vnitřně vzniklou elektrickou poruchou se rozumí poškození nebo zničení předmětu pojištění
Zkratem či jiným působením elektrického proudu (např. přepětim, vadou izolace, koronou, výbojem,
obloukem, přeskokem). Za uvedenou poruchu Se také považuje ztráta funkce nebo funkčních
parametrů elektronických prvků nebo elektronických Součástek.
Vnitřně vzniklou mechanickou poruchou se rozumí poškození nebo zničení stroje, Strojního
Zařízení, funkční Skupiny, Součásti nebo dílu (např. motoru, převodovky, čerpadla, kompresoru)
lomem, trhlinou, deformací, zadřením, uvolněním, netěsností, ucpáním, vytavením, ztrátou funkčních
parametrů, nastalě uvnitř těchto Strojů, Strojních zařízení, funkčních Skupin, součástí nebo dílů.
Uvedenou vnitřně vzniklou mechanickou poruchou předmětu pojištění se rozumí šk'odní událost
způsobená Zejména následkem:

a) vady materiálu;
b) chybné konstrukce nebo výroby;
c) vniknutí cizího předmětu do stroje;
d) přetlaku či podtlaku plynů, par nebo kapalin,
e) Zvýšene'ho funkčního namáhání, a to i Vzniklého v důsledku nárazu nebo pádu předmětu

pojištění nebo nárazu do něj;
í) nedostatku maziva Způsobeného nárazem nebo pádem předmětu pojištěni nebo nárazu do něj.

Za vnitřně vzniklou mechanickou poruchu se však nepovažuje poškození nebo Zničení funkčních
skupin, součásti nebo dílů předmětu pojištění přímým působením Zevních Sil při nárazu nebo pádu
tohoto předmětu pojištění nebo při nárazu do něj. Toto působení Zevních sil musí být na funkční
skupině, součásti nebo dílu předmětu pojištění vizuálně patrné a jednoznačně prokazatelně.
Dílem a nástrojem, který Se pravidelně, často či opakovaně vyměňuje v důsledku své specifické
funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro Opotřebení Se rozumí zejména veškeré formy,
kokily, matrice, razidla, raznice, zápustky, šablony, vrtáky a vrtací hlavy, nože, břity, listy pil, řezné a
lisovací nástroje, žací prsty, pracovní části drtiče, pásy, řemeny, hadice, těsnění, gufera, lamely

TČAQLPO
oistnou Smlouvu Spravuje Helena Charvátová email. hele-na. charvátováxx@ceskapojistovna. cz
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Spojky, řetězy, řetězky, Zdroje světla (žárovky, Zářivky apod), tonery, pojistky, brzdová obložení,
lana, dráty, pneumatiky, pojezdové pásy, žáruvzdorné vyzdívky apod. Ĺ

EP303 - Stavební stroje a montážní stroje

5.

5.1.
5.1.1.

5.1.2

5.1.3

Ujednává Se, že se pojištění vztahuje i na Stavební stroje a montážní Stroje. Pojištění Se však
nevztahuje na škody vzniklé v důsledku vnitřně vzniklých mechanických nebo elektrických poruch a
dále na poškození nebo Zničení předmětů pojištění přímým účinkem Zamrznutí chladící kapaliny,
vody nebo podobného média, chybného nebo nedostatečného mazání a nedostatku chladicí kapaliny.
Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé na činných médiích jakojsou maziva, paliva, chladiva,
filtry nebo katalyzátory a na akumulátorové baterie nebo elektrochemické články. `
Pojištění Se nevztahuje také na díly a nástroje, které Se pravidelně, často či opakovaně vyměňují
v důsledku Své specificke' funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení.
Pro náklady v rozsahu této doložky Se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné
Smlouvě.
Vnitřně vzniklou elektrickou poruchou Se rozumí poškození nebo Zničení předmětu pojištění
Zkratem či jiným působením elektrického proudu (např. přepětím, vadou izolace, koronou, výbojem,
Obloukem, přeskokem). Za uvedenou poruchu Se také považuje Ztráta funkce nebo funkčních
parametrů elektronických prvků nebo elektronických Součástek. '
Vnitřně vzniklou mechanickou poruchou Se rozumí poškození nebo Zničení Stroje, Strojního
Zařízení, funkční Skupiny, součásti nebo dílu (např. motoru, převodovky, čerpadla, kompresoru)
Iomem, trhlinou, deformaci, Zadřením, uvolněním, netěsností, ucpáním, vytavením, ztrátou funkčních
parametrů, nastalé uvnitř těchto Strojů, Strojních Zařízení, funkčních Skupin, Součástí nebo dílů.
Uvedenou vnitřně vzniklou mechanickou poruchou předmětu pojištění Se rozumí škodní událost
Způsobená zejména následkem: '
a) vady materiálu;
b) chybné konstrukce nebo výroby;
c) vniknutí cizího předmětu do Stroje;
d) přetlaku či podtlaku plynů, par nebo kapalin;
e) zvýšeného funkčního namáhání, a to i vzniklého v důsledku nárazu nebo pádu předmětu pojištěni

nebo nárazu do něj;
t) nedostatku maziva Způsobeného nárazem nebo pádem předmětu pojištění nebo nárazu do něj.
Za vnitřně vzniklou mechanickou poruchu Se však nepovažuje poškození nebo Zničení funkčních
Skupin, součásti nebo dílů předmětu pojištění přímým působením Zevních Síl při nárazu nebo pádu
tohoto předmětu pojištění nebo při nárazu do něj. Toto působení zevních Sil musí být na funkční
Skupině, Součásti nebo dílu předmětu pojištění vizuálně patrné a jednoznačně prokazatelně.
Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či opakovaně vyměňuje v důsledku své specífické
funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení Se rozumí zejména veškeré formy,
kokily, matrice, razidla, raznice, Zápustky, šablony, vrtáky a vrtací hlavy, nože, břity, listy pil, řezné a
lisovací nástroje, žací prsty, pracovní částí drtiče, pásy, řemeny, hadice, těsnění, gufera, lamely
Spojky, řetězy, řetězky, Zdroje světla (žárovky, zářivky apod), tonery, pojistky, brzdová obložení,
lana, dráty, pneumatiky, pojezdové pásy, žáruvzdomé vyzdívky apod. :

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Výše pojistného
Pojistné Se Stanoví jako 1,1 ‰ Z celkové hodnoty vykázaných výkonů pro budovaná díla pojištěná
touto pojistnou smlouvou, a to za dobu pojištění, tj.jeden pojistný rok.
Dále se ujednává, že Záloha na pojistném se Stanoví Z 80 % předpokládaných výkonů pro díla pojištěná
touto Smlouvou, a to za dobu pojištění. ` -
Předpokládaný roční Obrat za díla pojištěné touto Smlouvou činí 350 OOO 000 Kč.
Ztakto Stanoveného předpokládaného ročního Obratu činí záloha na pojistném a Zároveň minimální
pojistné 308 000 Kč.

P 'istnou Sml uvu s
T. č Ĺv9i3j07ł011KONS eska' noęštovna a s Šna'lpná 75/16 113 DL, Praha 1 Čflšká rønnhlškz |(x [5.777956 vnçzná v nhrhndnn'm fpiqtřn'kn n Mčzrztnšhn mi „in u Prave' naaıı R „ınštzn

ravuje Helena Charvátová, email: helena.charvátováxx@ceskapojistovna.cz
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Zúčtování pojištění

Ujednává Se, že do 60 dnů po ukončení pojistného roku provedou smluvní Strany zúčtování pojistného
podle Skutečné hodnoty vykázaných výkonů Za budovaná díla pojištěná touto Smlouvou, a to Za dobu
pojištění.
Pokud pojistník Splní ujednání uvedená v první větě tohoto ujednání, pojistitel neuplatni podpojištění
ve smyslu § 41 Zákona č. 37/2004.

Splatnost pojistného
POjiStník je povinen platit zálohu i doplatek pojistného převodem ve prospěch účtu pojišťovny č. 19-
27661 10237/0100, variabilní Symbol 8992300818.
Záloha na pojistném a Zároveň minimální pojistné dle bodu 5.1.3. jejednorázovým pojistným a bude
uhrazena pojistníkem na výše uvedený účet pojišťovny ve dvou splátkách po 154 000 Kč vždy do 10.1.
a do 10.7. jednoho a každého pojistného roku.
Nebude-li některá Splátka pojistného Zaplacena včas, Stává se bez dalšího prvním dnem prodlení Sjejí
úhradou Splatným celéjednorázové pojistné.

Případné dlužné pojistnéje povinen pojistník hradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.
Ujednává se, Že nad rámec Sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky Za Služby související Se
Sjednaným pojištěním.

Ujednání o bonifikaci

Pojistitel na základě písemné žádosti pojistnıka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné
Smlouvy.
V případě příznivého škodného průběhu Za uplynulý pojistný rok přizná pojišťovna na žádost
pojistníka bonifikaci v následující výši:
20 % Z uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu do 10,00 %
10 % Z uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu do 20,00 %

Pojišťovna vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistné smlouvy za uplynulý pojistný rok
nejpozději do 3 měsíců Od ukončení tohoto pojistného roku a bonifikaci poukáže pojístníkovi
jednorázově do 1 měsíce po jejím přiznání.
První vyhodnocení škodného průběhu bude provedeno za pojistný rok od 01.01.2016 do 31.12.2016.
Překročí-li však škodný průběh v pojistném roce 40 %, nevznikne nárok na vyplacení bonifikace ani
vroce následujícím, i kdyby pro ni jinak byly Splněny předpoklady. Podmínkou pro vyplacení
bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce. Nárok nevznikne při
ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

Škodným průběhem Se rozumí vprocentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním
(vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým
pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k témuž pojistnému
roku. Pro výpočet škodného průběhu Se do vyplaceného pojistného plnění Započítávají přijaté regresy.
Vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné Se započítává postupně do příslušných dalších let, přičemž
hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení
vyplaceného plnění dojednotlivých pojistných letje datum vzniku pojistné události.
Dále je ujednává, Že je-li pojišťovně po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž
důsledkem by bylo takové Zvýšení předmětného škodného průběhu, které by nárok na bonifikaci rušilo,
je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojišťovny uvedený v bodu Pojistné a jeho
splatnost.

T, Č. 49'
Pojistnou Smlouvu spravuje Helena Charvátová, email: helena.charvátováx×@ceskapojistovnacz

v,ıı ı H... I. v ı . ıı ıı
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ZÁVÉREČNÁ USTANOVENÍ
6.1. Tato pojistná Smlouva ruší a nahrazuje pojistnou Smlouvu č. 899~18063~18 sjednanou S účinností

Od 1.1.2013.
'6.2. Pojistník potvrz ` , Že je Seznámen s podmínkami Zpracování Osobních a dalších (identifikačnich,

uje
adresniclı, komunikačních) údajů uvedenými v článku 26 VPPSM-P a Se Zpracováním v uvedeném

6.3. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují Za
odpovědi na otázky týkající Se podstatnych skutečnosti rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika.
Pojistník Svým podpisem potvrzujejejich úplnost a pravdivost.6.4. Pojistník tímto prohlašuje, Že se S uvedenými pojistnými podmínkami Seznámil a podpisem této
pojistné Smlouvyje přijímá.

. `6.5. Pojistník prohlašuje, Že seznámí pojištěného Sobsahem této pojistné Smlouvy včetně uvedených
pojistných podmínek dle bodu 1.2 této pojistné Smlouvy.6.6. Stížnosti pojistníků, pojištěných a oprávněných osob se doručují na adresu pojistovny Českápojišťovna as., P. O. BOX 305, 601 00 Brno a Wřizují se písemnou formou, pokud se pojistník,
pojištěný, Oprávněne' osoby a pojišťovna nedohodnou jinak. Se stížností Se uvedené osoby mohouobrátit i na Ceskou národní banku, Na Příkopě 28, 115 O3 Praha 1, která je Orgánem dohledu nadpojištiovnictvim.

6.7. Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že Se Seznámil s informacemi O pojištění a převzal tyto
6.8. Tato pojistná smlouva obsahuje celkem 15 listů mimo příloh je vyhotovena ve 3 Stejnopisech, Z nichžjeden obdrží pojistník, jeden pojišťovací Zprostředkovatel a jeden pojišťovna.
Přílohy:
Příloha č. l _ Všeobecné pojistné podmínky pro Stavební a montážní pojištění VPPSM-P-01/201 5

Za pojistníka:
V Třinnci dne

předseda představenstva

ćEsKA PoJıŠfovNAoemáınZa pojišťovnu:
V Praze dne 31.12.2015

Helena Charvátováútvar korporátního a průmyslového pojištění
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OBECNÁ USTANOVENI

Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Ceská pojišťovna a.s.. Se Sídlem Spálená 75/16, Praha 1,113 04, Ceská republika. ICO 45272956, DIČ
CZ 699001273, zapsaná v obchodním rejstříku
u Městského Soudu v Praze. Spisová značka B 1464
(da'le jen „pojištovna"), poskytuje pojištění v sou-
ladu Se Zákonem č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví,
v platném znění. Tyto Všeobecné pojistné podmínky
pro Stavební a montážní pojištění VPPSM-P-01/2015
(dále jen „VPPSM-P") upravují podmínky pro stavební
a montážní pojištěnía jsou účinně od 1. 4. 2015.

2. Práva a povinnosti Z pojištění se řídí právním řádem
České republiky, Zejména Zákonem č. 89/2012 Sb.,občanský Zákoník, v platném Znění (dále jen „záko-
ník"), především ustanoveními §§ 2758-2872, těmitoVPPSM›P, Sazebníkem poplatků a pojistnou smlouvou.

3. Pro Spory vyplývající Z pojistné Smlouvy či S ní souvise-
jící jsou příslušné soudy Ceské republiky.

6. Ujednání v pojistné smlouvě odchylujíci se od Zákoní-
ku nebo těchto VPPSM›P mají přednostA

5. Toto stavební a montážní pojištěníídále jen „pojištění") je
pojištění Soukromé a Sjednäıá Se jako pojištěni škodové.

i. Podle těchto VPPSM-P lze Sjednat pojištění věcí, pojiš-tění odpovědnosti a Ostatní pojištění. Pojištění odpo-
vědnosti a ostatní pojištění lze sjednat pouze, pokud
je sjednáno pojištění věcí.

Článek 2
Všeobecné výluky z pojištění

pojištění nevzniká právo na pojistné plnění Ze škodnýchdálostí:
pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu s obec
ně závazným právním předpisem o provádění meziná-rodních Sankci;
vzniklých v důsledku války vyhlášené nebo nevyhla'-
Šeně, občanské války, válce podobné události a ne-
bezpečí, která vznikají nezávisle na válečném stavupoužitím nebo existencí válečných Zbrani včetně bio~

' 9348 03/2015 KONS

Všeobecné pojistné podmínky pro stavebn
a montážní pojištění VPPSM-P-01/201!

logických, chemických a biochemických prostředků
(válečná nebezpečí): POJÍSÍflÍk nebo POjiŠtěný je povi-
nen prokázat, že skoda či újma nevznikla v důsledku
těchto Škodných událostí;

c) vzniklých v důsledku stávky. Výluky, blokádý vzpoury, ple-
nění, politidtého násilí, obäınských nepokojů nebo jiné
aktivity motivované politicky. Sociálně, náboženský nebo
rasové a Sabotáže (politická nebezpecˇıì;

d) vzniklých v důsledku terorismu;
e) vzniklých v důsledku zásahu Státní nebo úřední moci;
f) Způsobených jadernou energií. jaderným zářením, ra-

dioaktivní kontaminaci nebo azbestem;
g) které se projevují genetickými změnami organizmu

nebo způsobených geneticky modifikovanými organi-
Zmy nebo toxickými plisněmi;

h) v případě náhrady škody cˇi újmy pñsouzené soudem
Spojených Států amerických, Kanady nebo Austrálie;

i) vzniklých v důsledku kybernetických nebezpečí.

Článek 3
Vznik, trvání a zánik pojištění

1. Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vyme-
Zena dnem počátku pojištění a dnem konce pojištění,
ujednanou v pojistné smlouvě.

2. Pojištění vzniká okamžikem zahájení prací na pojiště
ném budovaném díle nebo okamžikem vyložení před-
mětu pojištění v místě pojištění, nejdříve však dnem
počátku pojištění.

3. Před dnem uvedeným v pojistné Smlouvě jako konec
pojištění zaniká pojištění Z důvodů uvedených v záko-
níku, ve VPPSM-P nebo:
a) dnem, kdy bylo dokončeně budované dılo předá-

no nebo uvedeno do provozu;
b) dnem, ke kterému bylo vydáno povolení k před-

časnému užívání;
c) dnem ukončení Zkušebního provozu, nejpozději

však uplynutím Čtyř týdnů Ode dne Zahájení zku-
šebního provozu;

přičemž rozhodující je, co nastalo dříve.
4. Byla-li předána nebo uvedena do provozu jen některá

část budovaného dila, pak vedle důvodů stanovených
zákoníkem a VPPSM-P, pojištění pro tuto část budo-
vaného dila zaniká před dnem uvedeným v pojistnésmlouvě jako konec pojištění, a to:
a) dnem, kdy byla dokončena část budovaného díla

předána nebo uvedena do provozu;
dnem. ke kterému bylo vydáno povolení k předv
časnému užívání;

c) dnem ukončení zkušebního provozu, nejpozději
však uplynutím čtyř týdnů ode dne zahájení zku-
šebního provozu;

přičemž rozhodující je, co nastalo dříve.
5. Pojištění dále Zaniká dnem, kdy došlo ke zveřejněnírozhodnutí o úpadku pojistníka.
6. Pojištění nezaniká změnou vlastnictví nebo spoluvlast~

nictví předmětu pojištění.
7. Pojištění se Z důvodu nezaplacení pojistného nepřerušuje.

b ˇ

Článek 4
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedene' v pojistné smlouvě určené
projektovou dokumentací jako staveniště nebo místo mon-táže pojištěného budovaného díla a dále místo, na které bylpředmět pojištění přemístěn na dobu nezbytně nutnou z dů-vodu bezprostředně hrozící nebo již nastalé pojistné události.

Článek 5
Pøjišıêný

Pojištěnými jsou objednatel a zhotovitel pojištěného budo-vaného díla a poddodavatelé, jejichž dodávky jsou Zahrnuty
v pojistné částce a tvoří součást pojištěného budovaného díla.

Článek 6
Oprávnêná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

ČÁST l - POJIŠTĚNÍ VĚCI

Článek 7
Rozsah pojištění

Pojišťovna poskytne pojistné plnění oprávněné osobě za ško-
du na předmětu pojištění, která vyžaduje opravu, výměnu
nebo náhradu, pokud na něm nastane pojistná událostz důvodu, který není uveden ve výluka'ch Z pojištění.

Článek 8
Pojistná událost

1. Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvøjaná pojigt-
ným nebezpečím, se kterou je spojen vznik povinnostipojišťovny poskytnout pojistné plnění, pokud nastalav době trvání pojištění a na místě pojištění.

2. Za jednu pojistnou událost Se považuje takova' udá-lost, která vznikla z jedné příčiny a v jednom gnuvisıén*
čase.

Článek 9
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění je budované dılo uvedené
v pojistné smlouvě.

2. Předmětem pojištění je dále:
a) zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže;b) stavební Stroje a montážní stroje;
c) stávající majetek;
pokud tak je v pojistné Smlouvě ujednáno.

Článek 10
Výluky z pojištění věcí

Pojištění se nevztahuje na:
a) veškeré nezbytně náklady vyplývající Z vady materiálu,

vadného provedení prací, vady projektu, návrhu nebo
jeho parametrů přičemž:
(i) pokud dojde ke Škodě na libovolné části budova-

ného díla, na níž se vyskytly jakékoliv výše uvedené
vady, odpovídají náklady na výměnu nebo opravu,
které jsou tímto vyloučeny, nákladům, jež by byly
vynaloženy tehdy, pokud by byla výměna nebo
oprava předmětu pojištění provedena bezpro-
Středně před vzniklou škodou;

(ii) pro účely tohoto pojištění, a nejen této výluky,
nebude Žádná část budovaného dila považována
Za poškozenou nebo Znicˇenou výhradně Z důvo-
du existence vady materiálu, vadného provedení
praci, vady projektové dokumentace, návrhu nebo
jeho parametrů;

b) škodu způsobenou opotřebením, korozi, abrazí, oxi~
dací nebo zhoršením stavu budovaného díla násled`
kem nedostatečného používání. Tato výluka se však
nevztahuje na následné škody na jiných bezvadných
částech budovaného díla, které byly poškozeny nebo
Zničeny až v důsledku této Škody;

c) pokuty, penále a jiné smluvní, správní nebo trestní
Sankce nebo Škodu způsobenou prodlením dodávky.nesplněním závazku nebo povinností nebo nedosaže-
ním požadovaných parametrů;

d) následnou finanční škodu vzniklou v Souvislosti se ško-
dou na předmětu pojištění, nebo na Škody Ze ztráty
kontraktu nebo využití předmětu pojištění;

e) škodu na účtech, účterıkách, hotovosti, ceninách,
bankovka'ch, dokladech o Závazclch a pohledávkách.
listinách cˇi cenných papírech a veškerých Záznamech
na nosičich dat;

i) Škodu nebo Ztrátu předmětu pojištění zjištěnou až při
inventuře, pokud tato není pořizována S cílem potvrdit
škodu, Za kterou jinak náleží pojistné plnění;

g) Škodu na stavebních a montážních strojích nebo
na zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže
umístěných v podzemí;

h) škodu na silničních vozidlech;
i) Škodu na jakémkoliv plavidle, letadle, kolejovém vozi~

dle nebo lokomotivě;
j) údržbu předmětu pojištění;
k) škodu na zpracovávaných surovinách, chemikáliích,

polotovarech, materiálech a výrobcích, které mají být
v budovaném díle Zpracovávány;

I) škodu na žáruvzdorných vyzdívka'ch způsobenou
nebo vyplývající Z přímého působení tepla;

m) škodu nastalou na již dříve použitých technologických
částech budovaného díla v důsledku jejich Zkušebního
provozu;

n) škodu nastalou na moři;
o) škodu vyplývající Z horizontálního směrového vrtání

nebo jine' bezvýkopové pokládky potrubí;
p) Škodu na materiálu Skladovaném na místě pojištění,vyplývající přímo či nepřímo z působení vody (vyjmapovodně nebo Záplavy), pokud tento materiál nenískladován v objektu chránicím jej před atmosférickýmisrážkami a jiným působením vody;
q) Ztrátu nebo Odcizení předmětu pojištění, pokudk němu došlo bez prokazatelného násilného překoná-ní ochranného Zabezpečení nebo bez jiného násilnéhojednání vůči předmětu pojištění, tj. zejména bez násil-



r)

Í)

ného překonání uZamćení nebo bez prokazatelného
překonání jiné překážky s použitím síly (tzv. prostá
krádež). Tato výluka se však nevztahuje na případy,
kdy byl předmět pojištění nebo jeho část Ztracena
v příčinné Souvislosti s tím, že v místě pojištěni nasta-
lo a na předmět pojištěni bezprostředně působilo né-
které Z živelných nebezpečí nevyloucˇených v pojistné
Smlouvě;
škodu způsobenou úmyslným konáním nebo úmysl-
ným opomenutím pojistníka, pojištěného, oprávněné
osoby, osob jim blízkým, případně jiných osob Z jejich
podnětu, nebo nesplněnim povinnosti k Zabránění
nebo zmírnění následku Škody;
škodu vzniklou v důsledku vady, kterou měl předmět
pojištěni již v době uzavření pojištění, a která měla Či
mohla být Známa pojistníkovi nebo pojištěnému bez
ohledu na to, Zda byla Známa pojišťovně;
prototypy.

Článek 11
Pojistná hodnota, pojistná částka,

limit pojistného plnění
Pojistnou hodnotou ve smyslu těchto VPPSM-P je:
a) pro budované dílo jeho hodnota bezprostředně

po dokončení, včetně hodnoty materiálů, nákla-
dů na dopravu, cla, montážních výloh a mezd;

b) pro Zařízení a vybavení staveniště nebo místa
montáže a Stavební nebo montážní Stroje nová
cena předmětů pojištění.

Výše sjednané pojistné Částky musí odpovídat pojist-
né hodnotě předmětu pojištění. Za stanovenou výši
pojistné částky jakož i limitu pojistného plněníje od-
povědný pojistník.
Pojistník je povinen navrhnout zvýšení nebo Snížení
dříve sjednané pojistné částky, pokud dojde k pod-
statným změnám hodnoty nebo cen uvedených pod
bodem 1 písm. a) a b) tohoto článku, přičemž toto
Zvýšení nebo Snížení nabývá účinnosti přijetím tako-
vého návrhu pojišťovnou.
Je-li v pojistné smlouvě sjednán pro předmět pojiště-
ní nebo soubor limit pojistného plnění jako pojištění
prvniho rizika, pak pojišťovna neuplatni podpojištění.

V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat
limit pojistného plnění jako maximální limit pojistné-
ho plnění za dobu trvání pojištění.
Pojistná Částka pro budované dílo se poskytnutím
pojistného plnění automaticky obnovuje do Své sjed-
nané výše.

Bylo-li během doby trvání pojištění v důsledku pojist-
né události čerpáno Z limitu pojistného plnění, může
si pojistník na základě dohody S pojišťovnou pro Zby-
tek doby trvání pojištění obnovit limit pojistného pl-
nění do původní výše za dodatečné pojistné.
U pojištění prvního rizika jsou pojistná plnění, sní-
žená o částky dohodnutých spoluúčasti, vyplacená
Ze všech pojistných událostí nastalých v době trvání
pojištění, pro jednotlivé předměty pojištění omezena
jejich pojistnými hodnotami.

Článek 12
Pojistné plnění

Vznikla-li pojistná událost, tak oprávněné osobě:
a) v případě Škody na předmětu pojištěni, kterou

lze opravit, pojišťovna uhradí náklady na opravu
nutné k tomu, aby se předmět pojištění uvedl
do stavu, vjakém se nacházel bezprostředně před
pojistnou událostí, snížené o cenu Zbytků;

b) v případě zničení předmětu pojištění (tzv. totální
Škoda) poskytne pojišťovna pojistné plnění ve výši
Časové ceny snížené o cenu Zbytků.

Pojistné plnění Se poskytuje maximálně do výše Sjed-
nane' pojistné cˇástky nebo limitu pojistného plnění.
Pojišťovna poskytne pojistné plnění ve výši odpoví-
dající skutečně vynaloženým nákladům, které budou
potvrzeny předloženými uhrazenými fakturami, úcty
a případné jinými doklady, které si pojišťovna vyžádá
a uzná za oprávněné. Pokud by se náklady na opravu
rovnaly nebo by byly vyšší, než jaká je časová cena
poškozeného předmětu pojištění, poskytne Se pojist-
né plnění podle bodu 1) písm. b) tohoto Článku.
Pojišťovna uhradí též náklady vynaložené na provi-
Zorní opravy, pokud jsou tyto opravy součástí finál-
nich oprav a nezvyšujl celkové náklady na opravu.
Náklady na jakékoliv změny, doplňky nebo zlepšení
nejsou pojišťovnou hrazeny.
Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích v tu-
Zemské měně. Měnový přepočet se provádí kurzem
devizového trhu vyhlašovaným Ceskou národní ban-
kou platným ke dni vzniku pojistné události,

Je-Ii oprávněná osoba v době pojistné události plát-
cem daně Z přidané hodnoty (DPH), potom se uvede-
ná daň nezahrnuje do pojistného plnění.
Na úhradu nezbytných nákladů na urychlení prací,
tj. nákladů na práci přesčas, práci o Státních Svátcich
a víkendech, práci v noci, expresní dopravu a leteckou
dopravu, Se pojištění do příslušného limitu pojistného
plnění vztahuje jen tehdy, pokud to bylo v pojistné
Smlouvě předem ujednáno.
Na úhradu nezbytných nákladů na vyklizení místa
pojištění, včetně Stržení stojících částí budovaného
díla, odvoz suti a jiných zbytků k nejbližšímu uložišti
a za jejich uložení nebo zničení Se pojištěni do přisluš-
ného limitu pojistného plnění vztahuje jen tehdy, po-
kud to bylo v pojistné smlouvě předem ujednáno.
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Článek 13
Rozsah pojištění

Pokud je v pojistné smlouvě ujednáno, sjednává Se
pojištění pro případ právním předpisem stanovené po-
vinnosti pojištěného nahradit:
a) újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na Zdraví

nebo usmrcení;
škodu vzniklou jiné osobě poškozením, Znicením
nebo Ztrátou hmotné věci (včetně zvířete), kterou
má tato osoba ve vlastnictví, v užívání, nebo ji má
oprávněně u sebe Z jakéhokoliv jiného právního
titulu.

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je,
že k ublížení na Zdraví nebo usmrcení, poškozením,
zničením nebo ztrátou hmotné věci došlo v době trvá-
ní pojištění, v souvislosti se stavebními a montážními
pracemi prováděnými při realizaci budovaného dila na
Staveništi nebo místě montáže specifikovaném v po-
jistné Smlouvě jako místo pojištění.
Došlo-li k ublížení na Zdraví úrazem, pak za vznik úra-
zu Se považuje okamžik, kdy došlo ke krátkodobému,
náhlěmu a násilnému působení zevních sil nebo vli-
vů, které Způsobily poškození zdraví. Za vznik jiného
ublížení na zdraví, se považuje okamžik, který je jako
vznikjiného poškození zdravi lékařský doložen. Dojde-
-li k úmrtí jiné osoby následkem úrazu nebo jiného
poškození zdraví, je pro vznik práva na pojistné plnění
rozhodující okamžik, kdy došlo k úrazu nebo jinému
poškození zdraví, v jejichž důsledku úmrtí nastalov

Pojištění se dále vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčenlvynaložených zdravotní

pojišťovnou na Zdravotní péči ve prospěch třetích
osob v důsledku zaviněného protiprávního jednání
pojištěného,
na regresní náhradu dávek nemocenského pojiště-
ni vypiacených orgánem nemocenského pojištění
v důsledku Zaviněného protiprávního jednání po-
jištěného Zjištěného Soudem nebo správním orgá-
nem,

jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou třetí oso-
bě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které se
tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění
ze sjednaného pojištění. Toto neplatí v případě újmy
na Zdraví pojištěného, osoby podılející se na Staveb-
ních a montážních pracích prováděných při realizaci
budovaného dila na staveništi nebo místě montáže,
jakož i jejich zaměstnanců, zmocněncü, pomocníků
nebojiných osob jednajících vjejich prospěch.
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Článek 14
Pojistná událost

Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného na-
hradit vzniklou újmu při ublížení na zdraví nebo usmr-
cení či škodu, se kterou je spojena povinnost pojišťov-
ny poskytnout pojistné plnění.
Pokud o náhradě této újmy či Škody při ublížení
na zdraví nebo usmrcení rozhoduje příslušný orgán,
platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy
rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Po-
jišťovna v takovém případě poskytne pojistné plnění
v rozsahu ujednaném ke dni, kdy nastala škodná událost.

Článek 15
Výluky z pojištění odpovědností

Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit újmu Či
škodui
a) vzniklou pojištěnému, dodavateli, objednateli,

investorovi pojištěného budovaného díla nebo
jakékoli jiné osobě podílející se na výstavbě nebo
montáži pojištěného budovaného díla, jakož i je-
jich Zaměstnancům, zmocněncům, pomocníkům
nebo jiným osobám jednajícím v jejich prospěch;

b) v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné j
nění z pojištění odpovědnosti při pracovním úraz
nebo nemoci Z povolání nebo kterou utrpí úrazei
žák cˇi student při praktickém vyučování neb
v Souvislosti S ním,“

c) v rozsahu, vjakém vzniklo právo na pojistné plnej`
Z pojištěni odpovědnosti z provozu vozidla;

d) Způsobenou provozem letadla nebo plavidla;
e) vzniklou v souvislosti s činností, u které práv;

předpisy ukládají povinnost sjednat pojištění od
povědnosti; i

f) vzniklou jakýmkoliv pozvolným Znečištěním, kon
taminací, včetně škody vzniklé pozvolným znečiš
těním, kontaminaci vody, hornin, půdy, ovzduší
flóry a fauny; 5

g) vzniklou na věci, která je pojistitelná nebo pojištg'
ná dle článku 9 těchto VPPSM-P; '

h) vzniklou na věcech užívaných, převzatých pojiště-
ným nebo na věcech ve vlastnictví pojištěného;

i) Za uložené pokuty, penále čí jiné platby, které maji
represivni, exemplární nebo preventivní charakter;

j) způsobenou technickou nebo odbornou informa?V
cí nebo radou poskytnutou pojištěným nebo jinou
osobou jednající Z jeho pověření;

k) způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec
stanovený právními předpisy nebo převzatoú
ve smlouvě;

l) Způsobenou vibracemi, oslabením nebo odstraně-
ním nosných prvků a podpor s výjimkou újmy pfi
ublížení na zdraví nebo usmrcení, j

m) způsobenou vadným výrobkem, `
n) způsobenou činností nebo právním vztahenı',

k nimž není pojištěný oprávněn, i
o) Způsobenou mezi pojištěnými navzájem.

Pojištění se dále nevztahuje na povinnost nahradit:
a) škodu vyplývající ze škody na věci, která je pojisti-

telná nebo pojištěná dle Článku 9 těchto VPPSM-l
(tzv. následná finanční škoda);
platby náležející v rámci práv Z vadného plněr
a odpovědnosti Za prodlení;

c) nemajetkovou újmu způsobenou z hrubé nedb;
losti porušením důležité právní povinnosti nebo:
Zvlášt' Zavrženíhodné pohnutky osobě, která tut
újmu pocituje jako osobni neštěstí, které nelz
jinak odčinit. Tato výluka Z pojištění se nevzti
huje na náhradu nemajetkove újmy při ublížeı
na Zdravi nebo usmrcení, jedná-li se o náhrad
Za bolest nebo Ztížení společenského uplatněn
případně o náhradu poskytnutou osobám blíı
kým poškozenému, který byl usmrcen nebo utrpt
Zvlášť závažné ublížení na zdraví;

d) nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebi
která vznikla jinak, než při ublížení na Zdraví nebı
usmrcení.
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Článek 16
Pojistné plnění

Pojistné plnění se stanoví jako náhrada újmy při ublí-
žení na zdraví nebo usmrcení Či škody, kterou je pojiš-
těný povinen nahradit podle obecně Závazných práv-
ních předpisů. Pojistné plnění se poskytne v rozsahu
právních předpisů upravujících povinnosti nahradit
újmu při ublížení na Zdravi nebo usmrcení či škodu
a za podmínek stanovených těmito VPPSM-P nebo
ujednaných v pojistné smlouvě.

Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích v tu-
zemské měně. Měnový přepočet u náhrady újmy či j
škody nebo spoluúčasti se provádí kurzem devizového Í
trhu vyhlašovaným Ceskou národní bankou platným v
ke dni splnění povinnosti nahradit újmu Či škodu.
Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, Sublimitu
pojistného plnění nahradí náklady, které odpovídají
nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a) Za obhajobu v přípravném řízení a v řízení před

soudem prvního stupně v rámci trestního řízení,
které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho za-
městnanci v souvislosti se škodnou událostí, po-
kud pojištěný splnil povinnosti mu uložené v člán-
ku 23 bodu 1 písm. p) těchto VPPSM-P; obdobné
náklady před odvolacím soudem nahradí pojišťov-
na jen tehdy, jestliže se k jejich úhradě písemně
Zavazala;

b) v řízení O náhradě újmy Či škody při ublížení
na zdraví nebo usmrcení před příslušným orgá-
nem, pokud pojištěný splnil povinnosti uložené
mu v clánku 23 bodu 2 těchto VPPSM-P;

c) které vynaložil poškozený v souvislosti s mi-
mosoudním projednáváním práva na náhradu újmy
Či Škody při ublížení na Zdravi nebo usmrcení, po-
kud je pojištěný povinen je uhradit a pokud splnil
povinnosti uložené mu v Článku 23 bodu l písm l)
a Článku 23 bodu 2 písm a) těchto VPPSM- P.



Jestliže pojištěný uhradil poškozenému újmu při ublí-
žení na zdraví nebo usmrcení či škodu sám, pojišťov-
na přezkoumá a Zhodnotí všechny skutečnosti týkající
Se vzniku práva na pojistné plnění, rozsahu a výše
újmy či Škody, jakoby k náhradě pojištěným nedošlo.
Má-li pojištěný vůči poškozene'mu nebo jiné osobě
právo na vrácení vyplaceně částky nebo snížení dů-
Chodu nebo jiného opakovaného plnění či na Zasta-
vení jeho výplaty, přechází toto právo na pojišťovnu,
pokud za pojištěného tuto částku zaplatila. Na po-
jišťovnu přechází též právo pojištěného na úhradu
nákladů uvedených v bodu 3 tohoto článku, které
pojištěněmu byly přiznány proti Odpůrci, pokud je po-
jišťovna Za pojištěného ZaplatilaA
Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna Za-
platila částku, kterou je pojištěný povinen uhradit:
a) pojistiteli v případě přechodu práva poškozeného

z důvodu pojistitelem poskytnutého pojistného pl-
nění nebo vynaložených zachraňovacı'ch nákladů;

b) v důsledku vypořádání škůdců podle jejich účasti
na způsobení vzniklé Škody;

c) v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu
toho, co byl povinen plnit ten, kdo byl poškozené-
mu povinen k náhradě újmy či škody Způsobeně
pojištěným;

to vše Za předpokladu, že Z povinnosti pojištěného na-
hradit újmu či škodu, ke které Se tyto částky vážou. by
vzniklo právo na plnění ze sjednaněho pojištění.
Jestliže pojištěný, jeho Zmocněnec, Zaměstnanec nebo
pomocník způsobil újmu při ublížení na Zdraví nebo
usmrcení či škodu po požití alkoholu nebo po požití
či aplikaci jiných omamných, psychotropních či návy-
kových látek, má pojišťovna proti pojištěnému právo
na přiměřenou náhradu toho, co Za něj plnila, a to až
do výše poskytnutého pojistného plnění.

Článek 17
Hranice pojistného plnění, limity a sublimity

pojistného plnění
Horní hranicí pojistného plnění je limit pojistného pl-
nění. Limit pojistného plnění se ujednává v pojistné
Smlouvě na návrh pojistníka.
Celkové pojistné plnění Z jedné škodné události nesmí
přesáhnout limit pojistného plnění ujednaný v pojistné
Smlouvě. To platí i pro součet všech pojistných plnění
z více časově Spolu Souvisejících událostí, které vyplývají
přímo nebo nepřímo ze stejného Zdroje, příčiny, událos-
ti, okolnosti, závady či jiného nebezpečí (dále jen „séri-
ová škodná událost"). Pro vznik sériové škodné události
je rozhodný vznik první škodné události v sérii.
V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka
v rámci limitu pojistného plnění ujednány sublimity
pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí
Celkově pojistné plnění Z jedné Škodné události, které
je poskytováno z důvodu pojistného nebezpečí orne-
Zeného sublimitem pojistného plnění, nesmí přesáh-
nout tento ujednaný sublimit pojistného plnění. To
platí i pro pojistné plnění Ze sériové škodné události.
Pojistná plnění vyplacená ze všech škodných událostí
nastalých Za dobu trvání pojištění nesmí přesáhnout
limit, sublimit pojistného plnění ujednaný v pojistné
Smlouvě pro sjednané pojistná nebezpečí.
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Článek 18
Rozsah pojištění

Pokud je v pojistné Smlouvě ujednáno, pojištění Se vztahuje
I na další škody související s výstavbou nebo montáží pojiště-
ného budovaného díla.

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 19
Pojistné

Pojistné je jednorázovým pojistným.
Pojišťovně náleží celé pojistné Za dobu, na kterou bylo
pojištění sjednáno, a to i v případě, že pojištění Za-
nikne předčasně v Souvislosti s pojistnou událostí či
neplacením pojistného`
Ma-Ii pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušen-
ství pohledávky dlužného pojistného, započte se pl-
nění pojistníka nejprve na dlužné pojistné, a to vždy
nejprve na nejdříve Splatné pojistné, resp. splátku po-
jistného, poté na poplatky v pořadí podle jejich splat-
nosti, pak na náklady spojené s vymáháním dlužného
pojistného a nakonec na úrok Z prodlení Poplatky,
náklady Spojené s vymáháním dlužného pojistného
ani úrok z prodlení se neúročí.
Pojistné Se považuje Za uhrazené okamžikem připsání
pojistného na účet pojišťovny.
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Článek 20
Spoluúčast

Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění Z každé po-
jistné události částkou ujednanou v pojistné smlouvě jako
Spoluúčast.

Článek 21
Budoucí pojistný zájem

Byla-li pojistná Smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu
podnikání nebo jinému budoucímu zájmu, který nevznikne,
není pojistník povinen platit pojistné; pojišťovna má však prá-
vo na přiměřenou odměnu.

Článek 22
Zachrañovací náklady

Pojišťovna nad ujednanou horní hranici pojistného pl-
nění nahradí:
a) náklady účelně a přiměřeně vynaložené při odvra-

cení bezprostředně hrozící pojistné události, Zmír-
nění následkù již nastalé pojistné události nebo
proto, že byla plněna povinnost (uložená zákonem
nebo orgánem státní Správy) odklidit poškozený
pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienic-
kých, ekologických či bezpečnostních důvodů;

b) škodu utrpěnou v Souvislosti S činností dle písme-
ne a) toho článku.

Pojišťovna nahradí uvedené náklady podle bodu 1 to-
hoto článku a škodu v souhrnu až do výše 1 % Z horní
hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost
sjednané pro konkrétní rozsah pojištění, ze kterého
hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nasta-
la pojistná událost, S níž souvisí vynaložení Zachra-
ňovacích nákladů nebo vznik Škody, maximálně však
do výše 1 % z pojistné hodnoty předmětu pojištění,
resp. těch jeho částí, které byly ohroženy nebo dotče-
ny vznikem pojistné události, se kterou souvisí vynalo-
žení Zachraňovacích nákladů nebo vznikem Škody.
Zachraňovací náklady na záchranu života nebo Zdraví
osob nahradí pojišťovna nejvýše do 30% limitu nebo
Sublimitu pojistného plnění,
Pojišťovna má povinnost nahradit v plné výši náklady
vynaložené s jejim souhlasem.

Článek 23
Povinnosti z pojištění

Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a) má povinnost Zodpovědět pravdivě a úplně písem-

ne dotazy pojišťovny týkající se Sjednávaného po-
jištění a oznámit a doložit pojišťovně bez zbyteč-
ného odkladu veškeré změny, které během trvání
pojištění nastanou, ve Skutečnostech, které uvedl
při Sjednání pojištění;
má povinnost umožnit pojišťovně provést kontro-
lu podkladů potřebných pro výpočet pojistného
a prohlídku věcí, s nimiž pojištění Souvisl, pokud Si
tuto kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá;

c) má povinnost dbát, aby pojistná událost nenasta-
Ia, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující
k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou
mu uloženy právními předpisy nebo na jejich zá-
kladě, nebo které na sebe vzal pojistnou Smlou-
vou, ani nesmí trpět porušování těchto povinností
ze strany třetích osob (Za třetí osoby se považuji
také všechny fyzické a právnické osoby pro pojiš-
těného činné);

d) má povinnost neprodleně Odstranit každou záva-
du nebo nebezpečí, o kterém se dozví a které by
mohlo rnít vliv na vznik pojistné události nebo při-
jmout taková preventivní opatření, jaká je možno
rozumně požadovat;
má povinnost v případě částečného nebo úplné-
ho přerušení či ukončení prací na budovaném díle
ihned písemně informovat pojišťovnu, pokud toto
přerušení nebo ukončení prací bude trvat déle než
30 kalendářních dnů;

f) umožnit pojišťovně nebo jí pověřeným osobám
vstup do prostor, kde se nacházejí předměty pojiš-
tění, a umožnit jim posoudit rozsah pojistného ne-
bezpečí a podat informace Se všemi podrobnostmi
potřebnými pro jeho oceněni. Dále má povinnost
pojišťovně nebo jí pověřeným osobám předložit
k nahlédnutí projektovou, požárně technickou,
účetní a jakoukoliv jinou obdobnou dokumentaci
a umožnit přezkoumání činnosti zařízení slouží-
cích k ochraně pojištěného majetku;
má povinnost dodržovat technické normy, obecně
Závazné předpisy a stanovené technologické po-
stupy;

h) má povinnost používat předmět pojištěni pouze
k účelu Stanovenému výrobcem podle návodu
k obsluze nebo technických podmínek a zajistit
jeho údržbu;

i) ma' povinnost na základě písemného upozornění
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pojišťovny odstranit ve Stanovené přiměřené lhůtě
Zvlášť rizikové okolnosti spojené s jeho ćinností;

j) má povinnost zabezpečit obsluhu nebo řízení
předmětu pojištění osobou, která má předepsa-
nou kvalifikací či oprávnění, nebo pokud není kva-
liíikace či oprávnění předepsáno. osobou, která
byla prokazatelně pro obsluhu nebo řízení zaško-
lena;

k) má povinnost, pokud již škodná událost nastala,
učinit nutná opatření ke Zmírněni jejich následků
a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš-
ťovny a postupovat v souladu s nimi;

l) má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle
však do 30 dnů od okamžiku Zjištění škodné udá-
losti oznámit pojišťovně, že Škodná událost nastala;
má povinnost v případě žádosti pojišťovny Zajistit
na vlastní náklady úřední překlad dokladů nezbyt-
ných k šetření škodné události;

n) má povinnost bez Zbytečného odkladu poskytnout
pravdivá vysvětlení o příčinách a rozsahu újmy či
škody, vyčíslit nároky na plnění, předložit doklady,
které jsou potřebné ke Zjištění okolností rozhod-
ných pro posouzení nároku na plnění a jeho výše,
předložit pojišťovně seznam všech poškozených,
zničených, odcizených nebo Ztracených předmě-
tů S uvedením roku pořízení a ceny, za kterou byl
předmět pořízen, a umožnit pojišťovně pořídit Si
kopie těchto dokladů a dále umožnit pojišťovně
provést Šetření, kterých je k tomu třeba;

o) má povinnost Zdržet Se oprav poškozených věcí
nebo odstraňování zbytků Zničených věcí, dokud
s tím pojišťovna neprojeví Souhlas. Není-li souhlas
pojišťovny nejdéle do 5 dnů od oznámení škodné
události projeven, může zahájit opravy nebo od-
straňování Zbytků, avšak pro prokázání výše ško-
dy musí být pořízena a předložena dokumentace
(foto, video záznam, popis průběhu škody, soupis
poškozených nebo Zničených předmětů apod.);

p) má povinnost Sdělit pojišťovně bez Zbytečného
odkladu, že v souvislosti se škodnou událostí bylo
Zahájeno trestní nebo Správní řízení proti pojiště-
nému nebo jeho Zaměstnanci, sdělit jméno a ad-
resu svého obhájce a pojišťovnu informovat o prů-
běhu a výsledcích tohoto řízení;
má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která
přecházejí na pojišťovnu, zejména právo na náhra-
du škody cˇi újmy, jakož i právo na postih a vypořá-
dánñ

r) má povinnost, vzniklo-li v souvislosti se škodnou
událosn' podezření Z trestného činu nebo pokusu
O něj, učinit bez Zbytečného odkladu oznámení
policii;

s) má povinnost bez Zbytečného odkladu oznámit
pojišťovně, že Se našel předmět odcizený nebo
ztracený v souvislosti s pojistnou událostí, a v pří-
padě, že již obdržel pojistné plnění za tento před-
met, vrátit pojišťovně plnění snížené o přiměřené
náklady potřebné na opravu tohoto předmětu,
pokud byl poškozen v době od pojistné událos-
ti do doby, kdy byl nalezen, případně je povinen
vrátit hodnotu zbytků, pokud v uvedené době byl
předmět zničen;

t) nesmí bez souhlasu pojišťovny postoupit pohle-
dávku na plnění z pojištění.

Dále v případě pojištěni odpovědnosti pojistník, po-
jištěný nebo oprávněná osoba:
a) má povinnost pojišťovně sdělit, že poškozený

uplatnil proti pojištěnému (přímo nebo u přísluš-
ného orgánu) právo na náhradu újmy cˇi škody,
vyjádřit se k požadované náhradě a její výši, postu-
povat podle pokynů pojišťovny a na výzvu pověřit
pojišťovnu, aby Za něj škodnou událost projedna-
la;

b) nesmí v případě mimosoudního jednání o náhradě
újmy či škody Z pojistné události bez souhlasu po
jišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit
uznání dluhu v jakékoliv formě;

c) nesmí v řízení o náhradě újmy či škody ze škodné
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu
o narovnání, nesmí Se Zavázat k náhradě promlče-
né pohledávky nebo ji uhradit, nesmí uzavřít soud-
ní smír, ani zapříčinit vydání rozsudku pro uznání
nebo pro Zmeškání; proti rozhodnutí příslušných
orgánů, které se týká náhrady újmy či škody, má
povinnost se včas odvolat nebo podat odpor, po-
kud v odvolací lhůtě neobdıžíjiný pokyn od pojiš-
ťovny;

d) nesmí bez souhlasu pojišťovny svým jednáním
vyvolat prodloužení nebo stavení promlčecí lhůty
práva na náhradu újmy či škody.

Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba
povinnosti uvedene' v bodu 1 nebo 2 tohoto článku
nebo ujednane v pojistné smlouvě, má pojišťovna po-
dle závažnosti tohoto porušení právo:
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ˇq



y'

a) pojistné plnění přiměřeně snížit;
b) na náhradu až do výše již poskytnutého pojistného

plnění proti osobě, která povinnost porušila. Spo-
lečně a nerozdılnë s nı' je k náhradě povinen po-
jistník, neprokáže-Ii, že nemohl jednání této osoby
ovlivnit,

POrušiI-Ii pojistnık, pojištěný nebo oprávněna' osoba
povinnosti uvedené v bodu 1 písm. i) nebo n) nebo
v bodu 2 písm. b), c) nebo d) tohoto článku, má pojiš-
ťovna právo odmítnout pojistné plnění. Tímto odmít-
nutím pojištění nezaniká.
Pojišťovna má povinnost:
a) po skončení šetření nutného ke zjištění existence

a rozsahu povinnosti plnit, sdělit výsledky osobě,
která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost
této osoby pojišťovna v písemné formě Zdüvodní
výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho Od-
mítnutí;

b) do 15 dnů ode dne skončení šetření poskytnout
pojistné plnění, není-li v pojistné Smlouvě ujedná-
no jinak;

c) na žádost vrátit pojistníkovi, pojištěnemu doklady,
které pojišťovně Zaslali nebo předložili.

Článek 24
Formy právních jednání a oznámení

Veškerá právní jednání, jakož i oznámení týkající se
pojištění vyžadují písemnou formu, není-li dále uvede-
no jinak4
Pisemnou formu nevyžaduje:
a) oznámení pojistné události;
b) oznámení změnyjména nebo přijmení pojistnıka,

resp. pojištěného, Změny poštovní adresy, elektro-
nické adresy, telefonu.

Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních
jednání uvedených v bodu 2 tohoto článku nepí-
semnou formou jakékoliv další právní jednání vůči
pojišťovně, které je návrhem změny pojistné smlouvy,
návrhem dohody o zániku pojištění nebo návrhem
jiného dvoustranného právního jednání týkajícího se
pojištění. Takový nepísemný návrh pojistnfl<a je přijat
v okamžiku, kdy je pojistníkovi doručeno Souhlasné
právní jednání pojišťovny v písemné formě nebo po-
tvrzení pojišťovny o přijetí návrhu pojistníka v písemné
formě.
Pojistník, pojištěný a oprávněná osoba jsou dále
oprávněni činit nad rámec oznámení uvedených
v bodu 2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv
další oznámení týkající se pojištění. Takové nepísemné
oznámení se považuje za platně učiněné, pokud pojiš-
ťovna v písemné formě potvrdí, že oznámení obdrže-
la, nebo se Začne chovat ve shodě S ním.
Za nepísemnou formu se považuje podání učiněné te-
leřonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto úče-
lu Zřı'zene'm, pomocí elektronického formuláře uvede-
ného na oficiálních webových stránkách pojišťovny
nebo elektronicky na elektronickou adresu pojišťovny
k tomuto účelu zřízenou.
Právní jednání nebo oznámení obsažené v příloze
elektronické Zprávy ve formátu pdf nebo jiném ob-
dobném formátu, který dostatečně zabezpečuje jeho
obsah proti Změně, se považuje Za písemnost, mající
písemnou formu.
Právní jednání týkající se pojištění nevyvolává právní
následky plynoucí ze zvyklosti v oblasti pojišťovnictví.

Článek 25
Doručování písemností

Písemností se rozumí právní jednání nebo oznámení,
týkající Se pojištění, které je napsáno a podepsáno,
Může mít listinnou nebo elektronickou podobu.
Písemnosti si smluvní Strany doručují:
a) při osobním styku jejich předáním a převzetím;
b) prostřednictvím veřejně datové Sítě do datové

schránky;
c) prostřednictvím akreditovaného poskytovatele

certifikačních Služeb na elektronickou adresu se
Zaručeným elektronickým podpisem;
s využitím provozovatele poštovních Služeb
na poštovní adresu, na níž se Smluvní strana zdr-
žuje, uvedenou v pojistné smlouvě, prokazatelně
sdělenou druhou Smluvní stranou po uzavření po-
jistné Smlouvy nebo zjištěnou v souladu s právními
předpisy:

e) prostřednictvím elektronické pošty na elektronic-
kou adresu.

Pisemnost dodána' do datové schránky je doručena
okamžikem, kdy se do datové schránky přihlásí oso-
ba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění
přístup k písemnosti,
Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je do-

d

ručena dnem, kdy byla doručena do mailové schránky
adresáta; v pochybnostech se má Za to, že je doručena
dnem jejího Odeslání odesílatelemv
Písemnost odeslaná na poštovní adresu S využitím pro-
vozovatele poštovních služeb je doručena dnem dojití;
v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní
den po odeslání, byla-li však odeslána na adresu v ji-
ném Státu, pak patnáctý pracovní den po odeslání.
Není-li ujednáno jinak, určuje druh takove' písemnos-
ti (např. obyčejná zásilka, doporučená zásilka apod.)
odesílateí.
Smluvní strany jsou povinny si bez zbytečného odkla-
du sdělit Změny veškerých skutečností významných
pro doručování a oznámit si navzájem Svou novou
poštovní nebo elektronickou adresu. Tyto změny
jsou vůči druhé smluvní straně účinně, jakmile jí byly
sděleny. Pokud má odesílatel důvodnou pochybnost
o správnosti poštovní adresy, má Se za to, že poštovní
adresou je adresa, která je odesílateli Známa na zá-
kladě jeho vlastního zjištění provedeného v souladu
s právními předpisy.
Poruší-li některá Smluvní strana bez omluvitelněho
důvodu povinnost sdělit změny a oznámit novou
poštovní nebo elektronickou adresu, považuje se toto
jednání Za zmaření dojití a písemnost doručovaná
na poštovní adresu se považuje Za doručenou třetí
pracovní den po odeslání, byla-li však odeslána na ad-
resu v jiném státu, pak patnáctý pracovní den po ode-
sláni, a písemnost odesílatele doručovaná na elektro
nickou adresu se považuje za doručenou dnem jejího
odeslání odesílatelem, i když adresát neměl možnost
se s obsahem písemnosti Seznámit.
Odmítne-li adresát písemnost doručovanou na poš-
tovní adresu přijmout, hledí se na písemnost jako
na doručenou dnem, ve kterém bylo její přijetí ode-
přeno, neboť adresát měl možnost se sjejírn obsahem
seznámit.

Článek 26
Zpracování osobních údajů, zpıoštění mlčenlivosti,

zmocnění

Zpracování osobních údajů pro Účely pojišťovací čin-
nosti a dalších činností, ke kterým je pojišťovna v sou-
ladu s právními předpisy oprávněna
Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
a) uděluje souhlas, aby jeho osobní údaje, včetně

rodného čísla, biometrických údajů a další sdělené
údaje, byly zpracovávány správcem Česká pojiš-
ťovna as. („pojišťovna") a jejími smluvními zpra-
covateii splňujícími zákonné podmínky pro účely
pojišťovací činnosti a dalších činností, ke kterým je
pojišťovna v souladu s právními předpisy oprávně-
na, a to po dobu nutnou k realizaci a ochraně práv
a povinností plynoucích ze smluvního vztahu;

b) stvrzuje, že je poučen o tom, že poskytnutí osob-
ních údajů pojišťovně je dobrovolné, avšak v roz-
Sahu, ve kterém je pojišťovna povinna tyto údaje
zpracovávat na základě zákonıku, příp. dalších
právních předpisů, je poskytnutí některých, Ze-
jména adresních a identifikačních údajů, nezbyt-
né pro uzavření pojistné smlouvy a pro plnění
práv a povinností Z ní vyplývajících;

c) bere na vědomí, že poskytnutí ostatnich dobro-
volně sdělených osobních údajů bude považováno
za výslovně udělení souhlasu se Správou a zpraco-
váním takových osobních údajů;

d) stvrzuje, že byl informován O svých právech
a o povinnostech pojišťovny při zpracování osob-
nich údajů, Zejména o právu přístupu k osobním
údajům, o právu na opravu osobních údajů a dal-
Ších právech dle zákona;

e) pro případ sdělení elektronického kontaktu udě-
luje souhlas, aby byl kontaktován elektronickou
formou, a to i v Záležitostech týkajících se dříve
sjednaných pojištění;

f) se zavazuje bez zbytečného odkladu nahlásit ja-
koukoliv změnu zpracovávaných osobních údajůA

Zproštêní mlčenlivosti. zmocnění
Uzavřením pojistné Smlouvy pojistník;
a) pro případ šetření škodné události Zprošťuje státní

Zastupitelství, policii a další orgány činné v trest-
ním nebo Správním řízení, hasičský záchranný
sbor, lékaře, Zdravotnická zařízení, záchrannou
službu a zdravotní pojišťovny povinnosti mlčen-
íivosti;

b) Zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu,
aby ve všech řízeních probíhajících v souvislosti
se škodnou událostí mohly nahlížet do soudních,
policejních, případně jiných úředních spisů a Zho-
tovovat z nich kopie či výpisy;

c) Zmocñuje pojišťovnu k nahlédnutí do podkladů
jiných pojišťoven ve vztahu ke sjednaným pojiště-
ním a v Souvislosti se šetřením škodných událostí;

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým
v těchto VPPSM-P nebo v pojistné smlouvě.
1.

d) uděluje pojišťovně souhlas. aby v Zájmu kompatj
bility péče o klienta v rámci mezinárodní skupin
Generali sdělovala informace o tom, Zda je pojí;
těn a základní pojistné technické informace tý
kající se Sjednaného pojištění, plateb pojistném
a pojistných událostí členům mezinárodní Skupi
ny Generali a spolupracujícím obchodním partne
rům, jejichž seznam je uveden na internetovýcí
stránkách pojišťovny, a to na dobu oprávněnéhc
Zpracování osobních údajů. Souhlasí, aby členo
vé mezinárodní skupiny Generali a spolupracující
obchodni partneři předané informace využívaly
k účelům a po dobu uvedenou v tomto souhlasu.

Výše uvedené souhlasy a Zmocnění uděluje pojistnık
i ve vztahu ke dříve sjednaným pojištěním a vztahují se
i na dobu po smrti pojistnıka nebo po zániku pojistníí-
ka, je-li právnickou osobouL

Článek 27 i
Řízení expertů

Oprávněná osoba a pojišťovna se v případě nesho-
dy o příčině nebo rozsahu vzniklé škody nebo o výši
pojistného plnění mohou dohodnout, že tyto budou
stanoveny řízením expertů. Rízení expertů může být"
rozšířeno i na ostatní předpoklady vzniku práva na po-
jistné plnění. ˇ

Zásady řízení expertů:
a) každá strana písemně určí jednoho experta, kte-

rý vůči ní nesmí mít žádné Závazky a neprodleně
o něm informuje druhou Stranu. Námitku protiŽ
osobě experta lze vznést před zahájením jeho čin- *
nosti; ˇ'

b v

perta, který má rozhodný hlas v případě neshody; 'j
c) experti určení oprávněnou osobou a pojišťovnou i

zpracují znalecký posudek o sporných otázkách i

určení experti se dohodnou na osobě třetího ex- 'a'

ť

odděleně; . 9.
d) experti posudek odevzdají Zároveň pojišťovně i

i oprávněné osobě. Jestliže se Závěry expertů P
od sebe liší, předá pojišťovna oba posudky exper- š
tovi s rozhodným hlasem. Ten rozhodne o spor-
ných otázkách a odevzdá své rozhodnutí pojišťov-
ně i oprávněné Osobě;

e) každá strana hradí náklady Svého experta, náklady
na činnost experta s rozhodným hlasem hradí rov-
ným dílem.

Odchylné od bodu 2 tohoto článku se mohou opráv-
něná osoba a pojišťovna na osobě experta S roz-
hodným hlasem dohodnout přímo S tím, že náklady
na činnost tohoto experta s rozhodným hlasem hradí
rovněž rovným dílem.
Řizením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti
pojišťovny a oprávněně osoby stanovené právními
předpisy, VPPSM-P a ujednaně pojistnou smlouvou.

Článek 28
Výklad pojmů

Budovaným dílem se rozumí materiální výsledek
všech činností, prováděných podle projektové do-
kumentace, aby dılo mohlo sloužit požadovanému
účelu. Budované dílo musí být realizováno na základě
smlouvy o dílo, písemně uzavřené mezi objednatelem
a Zhotovitelem.
Budovaným dílem se take' rozumí i veškerý materiál
skladovaný na místě pojištění, který bude pro toto bu-
dované dílo použit.
Casovou cenou Se rozumi cena, kterou měl předmět
pojištění bezprostředně před pojistnou událostí; sta-
noví Se z nové ceny předmětu pojištění, přičemž se při-
hlíží ke stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení
anebo ke Zhodnocení předmětu pojištění, k němuž
došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným Způso-
bem.
Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu
různého tvaru, velikosti, hmotnosti a hustoty vytvoře-
ně v atmosféře dopadají na předmět pojištění.
2a poškození nebo zničení předmětu pojištění kru-
pobitím se považuje takové poškození nebo zničení
předmětu pojištění, k němuž došlo:
a) přímým působením krupobití,“
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo

dosud bezvadně a funkční části stavby4
Kybernetickým nebezpečím se rozumí Škoda Způ-
sobená:
a) užíváním, Zneužitim nebo selháním internetu.

kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové
stránky, internetove' adresy nebo podobného zaří-
zení či služby,
jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěný-b
mi na internetové stránce nebo podobném zařízení,
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c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo ob-
dobného programu,

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo ji-
ných informací,
jakýmkoli porušením, Zničením, Zkreslením, Zbor-
cením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou
cˇi poškozením dat, programového vybavení, pro-
gramovacího Souboru či souboru instrukcí jakého-
koli druhu,

f) Ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením
funkčnosti dat, kódování, programů, programo-
vého vybavení jakéhokoli počítače či počítačového
Systému nebo jiného zařízení závislého na jakém-
koli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu,
včetně výpadku činnosti na straně pojištěného

Letadlem se rozumí Zařízení schopné vyvozovat Síly
nesoucí jej v atmosféře (včetně např, horkovzdušného
balónu, vzducholodě, dronu).

Limitem pojistného plnění ujednaným v pojistné
Smlouvě pro pojištění věcí se rozumí horní hranice
úhrnu vyplacených pojistných plnění ze všech pojist-
ných událostí nastalých v době, na kterou bylo pojiště-
ní sjednáno.
Nahodilou událostí se rozumí událost, která je mož-
ná a u které není jisté, Zda v době trvání pojištění vů-
bec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku, tj.
nastane Zcela nečekaně a náhle. Nahodilou události
není událost způsobená pojistným nebezpečím, které
nastalo v důsledku úmyslného konání nebo úmyslně-
ho opomenuti pojistníka, pojištěného nebo oprávně-
né osoby, případně jiné osoby z jejich podnětu, nebo
jednáním, o kterém tyto osoby věděly.
Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v daném
místě a čase Stejný nebo srovnatelný předmět pojiště-
ní Znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, Stejného
druhu. účelu, kvality a technických parametrů.
Nosičem dat se rozumí veškerá paměťová media ur-
čená pro uchování, případně přenos elektronicky Zpra-
covaných dat a informací.
Objednatelem se rozumí osoba, jíž se zhotovitel za-
vazuje provést dohodnuté Stavební nebo montážní
práce, a která je Za to povinna zhotoviteli poskytnout
dohodnutou odměnu.
Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cena,
Za kterou lze v daném místě a v daném čase stejný
nebo srovnatelný předmět pojištění reálně prodat
nebo koupit. Přitom se zvažují všechny okolnosti, kte-
ré mají na cenu vliv, avšak do její výše se nepromítají
vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů
prodávajícího nebo kupujícıho ani vliv Zvláštní obliby.
Odcizením Se rozumí přivlastnění si cizí věci, její části
nebo jejího příslušenství, krádeži vloupáním nebo lou-
peží (loupežným přepadením).
Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastně-
ní si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho příslu-
šenství tak, že pachatel prokazatelně překonal překáž-
ky chránící jej před odcizením.
Odcizením loupežı' (loupežným přepadením) se
rozumí přivlastnění Si předmětu pojištěni, jeho části
nebo jeho příslušenství tak, že pachatel použil proti
pojištěnému nebo jiné osobě pověřené pojištěným
násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí v úmyslu
zmocnit sedaneho předmětu pojištění.
Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty
předmětu pojištění Způsobený stárnutím, popř. užívá-
ním. Výši opotřebení ovlivňuje také ošetřování nebo
udržování předmětu pojištění.
Pádem letadla Se rozumí náraz nebo Zřicení letadla
s posádkou, jeho Části nebo jeho nákladu. Narazem
nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy,
kdy letadlo odstartovalo S posádkou, ale v důsledku
události, která předcházela nárazu nebo zřícení, po-
Sàdka letadlo opustila.

Pádem stromů, Stožárů nebo jiných předmětů se
rozumí takový pád těchto těles, který ma' Znaky volné-
ho pádu.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem
Stromù, stožárů nebo jiných předmětů se považuje
takové poškození nebo zničení předmětu pojištění,
k němuž došlo:
a) přímo pádem stromu, stožaru nebo jiného před-

mětu;
b) v příčinné souvislosti S tím, že tento strom, stožár

nebo iÍnÝ Předmëľ poškodil dosud bezvadně Části
budovy.

Poddodavatelem (subdodavatelem) Se rozumí Oso-
ba, jejíž dodávka je součástí budovaného díla a je ob-
sažena vjeho pojistné částce.
Poddolova'ním se rozumí lidská činnost spočívající
v hloubení podzemních štol, šachet, tunelů a obdob-
ných podzemních Staveb.

e
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Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je
ujednaný limit pojistného plnění Zároveň horní hranicí
úhrnu pojistných plnění ze všech pojistných událostí
nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo
v době určité, na kterou bylo pojištěni Sjednáno. Pojiš-
tovna v tomto případě neuplatňuje podpojištění.
Poškozením se rozumi změna Stavu věci. kterou je
objektivně možno odstranit opravou nebo taková
Změna stavu věci, kterou objektivně není možno od-
stranit opravou, přesto však je věc použitelná k pů-
vodnímu účelu (např. estetické znehodnocení).
Povodní se rozumí Zaplavení větších cˇi menších
územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních
toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze pro-
trhla nebo byla Způsobena náhlým a neočekávaným
Zmenšením průtočného profilu toku. Povodni se rozu-
mí také vystoupnutí vody do budovy z kanalizační sítě
v důsledku vzniklé povodně v blízkosti místa pojištění
a to na principu spojených nádob s korytem řeky cˇi
vodní nádrže.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění povod-
ní se považuje takové poškození nebo zničení před-
mětu pojištění, které bylo Způsobeno:
a) přímým působením vody Z povodně;
b) předměty unášenými vodou Z povodně.
Pojistnou dobou se rozumí doba, na kterou bylo po-
jištění Sjednáno.
Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pov
jistné události.
Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který
provází hoření a vznikl mimo určené ohniště nebo ta-
kové ohniště opustil a šíří Se vlastní silou. Za působe-
ní požáru se rovněž považují účinky Zplodin požáru,
hašení nebo Stržení stavebních Součástí při Zdolávání
požáru.

Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovupořl-
zení předmětu pojištění jsou náklady, které jsou bez-
prostředně před pojistnou událostí v místě obvyklé.
Přímým úderem blesku Se rozumí přímý Zásah bles-
ku (atmosférického výboje) do předmětu pojištění
nebo do budovy, v níž se předmět pojištění nacházel.
Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo
přímého úderu blesku do předmětu pojištěni nebo
do budovy spolehlivě zjištěno podle tepelně mecha-
nických stop.
Sazebníkem poplatků se rozumí Seznam úhrad
Za vybrané služby poskytované pojišťovnou. Rozhod-
nou je výše podle sazebníku platného v den provedení
Zpoplatňované služby.
Sesedáním půdy se rozumí klesání Zemského po-
vrchu směrem do centra Země v důsledku působení
přírodních sil.
Sesouvánim nebo zřícením sněhových lavin se ro-
zumíjev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po sva-
Zích uvede do pohybu a řítí se do údolí.
Sesouva'nírn půdy nebo hornin se rozumí náhlý se-
suv hornin nebo Zemin vzniklý působením gravitace
a vyvolaný náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy,
ke které svahy Zemského povrchu dospěly vývojem,
pokud k nim došlo v důsledku přímého působení
přírodních a klimatických vlivů s výskytem Odlučných
ploch.
Stávajícím majetkem se rozumí hmotné věci, které
se nacházejí na místě pojištění nebo v jeho bezpro-
středním okolí a které patří, jsou v péči, opatrova'ní
nebo pod kontrolou pojištěného nebo osoby, která
Se jakkoli podílí na budování díla přímo souvisejícího
s pojištěným budovaným dílem, a které nejsou sou-
částí pojištěného budovaného dfla ani neslouží k jeho
realizaci.
Stavebními a montážními stroji se rozumí stroje
použité k výstavbě budovaného díla, které jsou Schop-
ny přesunu vlastní silou a mohou být provozovány
jen tehdy, jsou-li řízeny obsluhou. Jedná se Zejména
o stroje na zemní práce, jeřáby a Zvedací Zařízení, Stro-
je na stavbu silnic a železnic a další Zvláštní vozidla.
Škodou či újmou způsobenou úmyslně se rozu-
mí škoda či újma, která byla Způsobena úmyslným
konáním nebo úmyslným opomenutím, ze Svévole,
lstí nebo Škodolibosti, které lze přičíst pojištěnému,
jeho Zaměstnanci, jeho statutárnímu zástupci nebo
kompetentnímu řidícímu pracovníkovi, nebo jedná-
ním, o kterém tyto osoby vědëly. Při dodávkách věcí
nebo při dodávkách praci je škoda či újma Způso-
bena úmyslně také tehdy, když pojištěný, jeho Sta-
tutární Zástupce nebo kompetentní řídící pracovník
věděl o Závadách věcí nebo služeb. Škoda či újma je
Způsobena úmyslně také tehdy, jestliže původ škody
či újmy spočívá v tom, že pojištěný, jeho statutární
Zástupce nebo kompetentní řídící pracovník nebo
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fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného Činná,
zmocněnec, Zaměstnanec nebo pomocník úmyslně
nedodržela právní předpisy a Závazné normy pro
výrobu, prodej a distribuci výrobků, nebo že fyzická
nebo právnická osoba pro pojištěného činná úmysl-
ně nedodržela instrukce a pokyny pojištěného. jeho
statutárního zástupce nebo kompetentního řídícího
pracovníka.
Škodnou událostí se rozumí událost, Ze které vznikla
škoda cˇi újma a která by mohla být důvodem vzniku
práva na pojistné plnění.

Tihou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktiv-
ní působení tíhy vrstvy sněhu nebo námrazy Z příčiny
jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné
nebo ostatni konstrukce střechy.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění tíhou
Sněhu nebo námrazy Se považuje takové destruktivni
poškození nebo Zničení předmětu pojištěni, k němuž
došlo:
a) přímým působením tíhy sněhu nebo námrazy

na střešní krytinu nebo Ostatní konstrukce střechy
budovy,
nebo

b) v příčinné souvislosti S tím, že tíha sněhu nebo
námrazy poškodila dosud bezvadně a funkční Sta-
vební součásti zastřešení budovy4

Údržbou Se rozumi souhrn činnosti zajištujicích tech-
nickou Způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost
a bezpečnost provozu předmětu pojištění, Tyto čin-
nosti spočívají Zejména v pravidelných prohlídkách,
ošetřování, seřizování, plnění termínů mazacích plánů
a včasné výměně opotřebených dílů, a to v Souladu
s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny daný-
mi výrobcem.
Úmyslny'm poškozením nebo úmyslným zničením
(vandalismus) se pro pojištění věcí dle těchto VPPSM-P
rozumí poškození nebo zničení, při němž byl předmět
pojištění úmyslně poškozen nebo zničen jinou než
oprávněnou osobou, pojistníkem nebo pojištěným,
osobami jim blízkými nebo jinou osobou jednajlcí
Z jejich podnětu. Právo na pojistné plnění vznikne jen
tehdy, pokud bylo úmyslné poškození nebo úmyslně
Zničení předmětu pojištění bezprostředně po jeho Zjiš-
tění ohlášeno Policii CR.
Užíváním věci Se rozumí stav, kdy pojištěný má
hmotnou movitou věc ve Své moci a má možnost uží-
vat jeji užitné vlastnosti.
Vadným výrobkem se rozumí výrobek, není-li tak
bezpečný, jak od něho IZe rozumně očekávat se Zřete-
lem ke všem okolnostem, Zejména ke způsobu, jakým
je výrobek na trh uveden nebo nabízen, k předpoklá-
danému účelu, jemuž ma' výrobek sloužit, jakož i s při-
hlédnutlm k době, kdy byl výrobek uveden na trh.
Výrobek nelze považovat za vadný jen proto, že byl
později uveden na trh výrobek dokonalejší.
Vichřicí Se rozumí dynamické působení hmoty vzdu-
chu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/S (75 km/hod)
a vyšší. Není-li rychlost pohybu vzduchu v místě po-
jištěni Zjistitelná, poskytne pojišťovna pojistné plnění,
pokud oprávněná osoba prokáže, že pohyb vzduchu
v okoli místa pojištění Způsobil obdobné škody na řád-
ně udržovaných stavbách nebo shodně odolných ji-
ných věcech nebo že škoda při bezvadném stavu stav-
by nebo jiné věci mohla vzniknout pouze v důsledku
vichřice.
Za poškození nebo Zničení předmětu pojištění vichřicí
Se považuje takové poškození nebo Zničení předmětu
pojištění, k němuž došlo:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla části stavby, stromy nebo

jiné předměty na předměty pojištění;
c) v příčinné Souvislosti s tím, že vichřice poškodila

dosud bezvadně a funkční části Staveb.
Vodou vytékající z vodovodních zařízení Se rozu-
mí voda unikající mimo misto určení Z pevně a řádně
instalovaných vodovodních zařízení.
Pojistnou událostí Z příčiny pojistného nebezpečí voda
vytékajicí Z vodovodních Zařízení je takové poškození
nebo Zničení předmětu pojištění, které bylo Způsobeno:
a) přímým působením vody vytékající Z vodovodních

Zařízení na předmět pojištěni;
b) v případě, že předmětem pojištění je stavba, také

tím, že voda vytékající Z vodovodních Zařízení po-
demlela její Základy.

Vodou vytékající z vodovodního Zařízení se rozumí pit-
ná, užitková nebo odpadní voda v jakémkoliv skupen-
ství, topná nebo hasicí kapalina.
Vodovodním zařízením se rozumí:
a) vnitřní přiváděcí a odváděcí potrubí pitné, užitkové

a odpadní vody nebo hasicí kapaliny, včetně arma-
tur a zařízení připojených na tato potrubí, pokud
slouží výlučně k zajištění provozuschopnosti budo-
vy (např zdravotně - technické vybavení, ohřívače
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vody, klimatizační ZařízenD, a dále automatické
pračky myčky nádobí a Sušičky prádla;

b) vnitřní potrubí topného Systému Zabudované do-
Stavby vč. armatur a otopných těles;

c) trubní přípojky a vedení pitné, užitkové, odpadní
nebo topné vody včetně armatur.

Vodovodním Zařízením nejsou Střešní žlaby a dešťové
Svody jakéhokoliv druhu.
Volným pádem Se rozumí pohyb tělesa. při kterém
počáteční rychlost tělesa je nulová a kromě gravitační
síly na těleso nepůsobí žádná další Síla.

Výbuchem se rozumí náhlý nicˇivý projev tlakové sıly
spočívající v rozpínavosti plynü nebo par (velmi rychla'
chemická reakce nestabilní Soustavy). Za výbuch tla-
kové nádoby Se považuje roztržení jejích stěn v tako-
vém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku mezi
vnějškem a vnitřkem nádoby.
Tlakovou nádobou Se pro účely pojištění rozumi ucele-
ná funkční jednotka Se stlačeným plynem nebo párou
(kotel, potrubí apod.) s uzavřeným prostorem o nej~
vyšším dovolenêm tlaku větším než 0,5 bar.
Zahájenı'm zkušebního provozu Se rozumí počátek
Zkoušky části nebo celého budovaného dila se zavede-
ním suroviny, chemikálie, polotovaru, materiálu nebo
výrobku, který má být v budovaném díle zpracováván.
Záplavou Se rozumí zaplavení pozemku, na kterém
Se nachází předmět pojištění, proudicí vodou Z přiva-
Iového deště nebo vodou Stojící v souvislé vodní ploše
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v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických
Srážek.

Za poškození nebo znicˇení předmětu pojištění Zápla-
vou Se považuje takové poškození nebo zničení, k ně-
muž došlo:
a) přímým působením vody ze záplavy;
b) předměty unášenými vodou ze Záplavy
Zařizením a vybavením staveniště nebo místa
montáže se rozumi zařízení a vybavení použitá k vý-
stavbě budovaného díla, která nejsou schopná přesu-
nu vlastnl Silou a ktera' Se po dokončení díla nestanou
jeho integrální Součástí. Jedná se o skladovací přístřeš-
kyl přípravné a miSlci zařízení, lešení, bednění, oploce-
ní, žebříky, vrátky, výtahy, zdvihací plošiny, Čerpadla,
generátory, přípojky elektřiny a vody, Stavební buňkyı
mobilní ubytovny zaměstnanců a nářadí.
Zbytky Se rozumí nahrazované částí poškozeného
nebo Zničene'ho předmětu pojištění.
Zbytky se také rozumí. zbylá nepoškozená část před-
mětu pojištění.
Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu
vyvolané pohybem v Zemské kůře, které dosahují ales-
poň 6. Stupně evropské makroseismické stupnice udá-
vající makroseismícke účinky Zemětřesení EMS 98.
Zhotovitelem se rozumí osoba, která je ve Smlouvě
o dílo, jejímž předmětem je pojištěné budované dflo, ozna~
cena jako zhotovitel nebo dodavatel, příp. prodávající.
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Zkušebním provozem se rozumí provozní Zkoušl
nebo provozní Zatížení realizované zhotovitelem při
předáním pojištěného budovaného díla, nebo pře
uvedením pojištěného budovaného díla do provøz
nebo před vydánlm povolení k předčasnému užíváı
pojištěného budovanélıo díla (hot test); nejedná 5
o mechanické zkoušky (cold test).
Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou Qt
jektivně není možno odstranit opravou, a proto vec ji
nelze dále používat k původnímu účelu.
Zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlé Zřícer
Skal nebo zemin vzniklé náhly'm uvolnénlm skalníd
bloků, Skalní suti nebo zeminy působením gravitao
a vyvolané náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy
ke které dospěly vývojem, pokud k nim došlo v dů
sledku přímého působení přírodních a klimatickýcl
vlivů.
Ztrátou věci nebo její části Se rozumí Stav, kdy po-
škozený Ztratil nezávisle na Své vůli možnost S věci na-
kládat.
Živelní události se rozumí událost způsobená živel-
ním pojistným nebezpečím.
Zivelnı'm pojistným nebezpečím se rozumí požár,
výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, povodeň
nebo záplava, vichřice nebo krupobitl, Sesouvání
půdy, zřícení Skal nebo Zemin, Sesouvání nebo zříce-
ní sněhových lavin, pád Stromü, stožárů nebo jiných
předmětů, zemětřesení, tsunami, sopečná Činnost
nebo tlha Sněhu nebo námrazy.


